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D Dieses Produkt eignet sich nicht als Hauptheizgerät. Dieses Produkt ist nur fØr gut isolierte Räume 
oder fØr den gelegentlichen )ebrauch geeignet.

CZ Tento výrobek není vhodný jako hlavní ohįívač. Tento výrobek je vhodný pouze pro dobįe izolované 
místnosti nebo pro pįíležitostné použití.

HR Ovaj proizvod nije prikladan za primjenu u svrhe primarnog grijanja. Ovaj proizvod je prikladan 
samo za dobro izolirane prostorije ili za povremenu uporabu.

P. Ten produkt nie moŏe byä stosoYany jako gĜÏYne urzâdzenie grzeYcze. Ten produkt jest przezna-
czony do okazjonalnego ogrzeYania dobrze ocieplonych pomieszczeĞ.

RO, MD Acest produs nu este potrivit ca sursà principalà de Êncàlzire. Acest produs este recomandat numai 
pentru camere bine izolate sau pentru utilizare ocazionalà.

SK Tento výrobok nie je vhodný ako hlavný ohrievač. Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované 
miestnosti alebo pre príležitostné použitie.

%* Това изделие не е подходящо за използване като основен отоплителен уред. Това изделие е 
подходящо само за добре изолирани помещения или за нередовно използване.
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 Klappen Sie vor dem .esen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschlie»end mit allen Funktionen des )erätes vertraut.

 Pįed čtením si otevįete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi  
funkcemi pįístroje.

 Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na  
osnovu toga sa svim funkcijama ureîaja.

 Przed przeczytaniem proszö rozĜoŏyä stronö z ilustracjami, a nastöpnie proszö 
zapoznaä siö z Yszystkimi funkcjami urzâdzenia.

  ªnainte de a citi instrucķiunile, priviķi imaginile ĵi familiarizaķi-và cu toate 
funcķiile aparatului.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so  
všetkými funkciami prístroja.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.
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Sehr Ieehrte -undin,  
sehr Ieehrter -unde!

Wir beglØckYØnschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen )erätes. Sie haben sich fØr ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-�.eistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten Yird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
)erätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinYeisen vertraut. 
Benutzen Sie das )erät nur Yie beschrie-
ben und fØr die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des )erätes an Dritte mit aus.

LieHerumHanI

 - Konvektor Heizgerät
 - StandfØ»e (2 StØck)
 - Befestigungsschrauben (4 StØck)
 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ØberprØfen Sie das )erät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes )erät nicht 
in Betrieb! 
Im Schadensfall Yenden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

.esen Sie die folgenden SicherheitshinYeise sorgfältig, bevor Sie das )erät zum 
ersten Mal verYenden.
FØr einen sicheren )ebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-
Yeise.

BestimmunIsIemÀ»e VerYendunI
 - Dieses )erät ist ausschlie»lich zum Beheizen von geschlossenen, trockenen 
Räumen bestimmt.

 - Dieses Produkt eignet sich nicht als Hauptheizgerät. Dieses Produkt ist nur fØr 
gut isolierte Räume oder fØr den gelegentlichen )ebrauch geeignet.

 - VerYenden Sie das )erät nicht im Freien.
 - Das )erät ist nur fØr den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht 
fØr den geYerblichen )ebrauch vorgesehen.

 - Benutzen Sie das )erät nur fØr den beschriebenen AnYendungsbereich und 
mit dem originalen ZubehÒr. ,ede andere VerYendung oder Veränderung des 
)erätes gilt als nicht bestimmungsgemä». FØr aus bestimmungsYidriger Ver-
Yendung oder falscher Bedienung entstandene Schäden Yird keine Haftung 
Øbernommen.
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Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten.

 - Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 - Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn sie werden ständig 
überwacht.

 - Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen das Gerät nur ein- und aus-
schalten, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben, vorausgesetzt, dass das Gerät in seiner normalen Gebrauchsla-
ge platziert oder installiert ist.

 - Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen nicht den Stecker in die Steck-
dose stecken, das Gerät nicht regulieren, das Gerät nicht reinigen und/oder 
nicht die Wartung durch den Benutzer durchführen.

 - Vorsicht! Einige Teile des Produktes können sehr heiß werden und Verbrennun-
gen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbe-
dürftige Personen anwesend sind.

Warnung! 
Dieses Gerät ist nicht mit meiner Einrichtung zur Regelung der Raum-
temperatur ausgerüstet. Das Heizgerät darf nicht in kleinen Räumen be-
nutzt werden, die von Personen bewohnt werden, die nicht selbststän-
dig den Raum verlassen können, es sei den, eine ständige Überwachung 
ist gewährleistet.
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Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse be-
schädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Reparaturen am Gerät dürfen nur durch eine autorisierte Reparaturdienststel-
le durchgeführt werden. Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen.

 - Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht werden. 
Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass die Sicherheitsanforderungen er-
füllt werden.

 - Das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen betreiben.
 - Das Gerät darf nicht in der Nähe von Vorhängen, Kissen, Tischdecken, Zeitun-
gen und anderen brennbaren Materialien aufgestellt werden. 

 - Das Gerät darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose aufgestellt 
werden.

 - Das Gerät darf nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche 
oder eines Schwimmbeckens benutzt werden.

 - Das Gerät ist so anzubringen, dass Schalter und andere Regler nicht von einer 
sich in der BadeYanne oder unter der Dusche beƂndlichen Person berØhrt Yer-
den können.

 - Dieses Gerät darf nicht mit einem Programmschalter, einem Zeitschalter, einem 
separaten Fernwirksystem oder irgendeiner Einrichtung verwendet werden, die 
das Heizgerät automatisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das Ge-
rät abgedeckt oder falsch aufgestellt wird.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine Stromversorgung an, deren Spannung und 
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen!

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine unbeschädigte, vorschriftsmäßig installier-
te Schutzkontaktsteckdose an.

 - Ziehen Sie den Netzanschluss immer am Stecker aus der Steckdose, nie am 
Kabel.
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Vorsicht! 
Verbrennungsgefahr durch hei»e Oberflächen! Teile des )erätes 
können während des Betriebs sehr heiß werden.
 - Berühren Sie nie die heißen Teile des Gerätes. 
 - Lassen Sie das Gerät nach dem Ausschalten zuerst abkühlen, bevor 
Sie es anfassen.

Gerät nicht abdecken! 
Brandgefahr! Abdecken des Gerätes kann zu Überhitzung führen 
und einen Brand verursachen. 

 - Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem Eindringen von Flüssigkeiten.
 - Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät, 
Netzkabel oder den Netzstecker tropft.

 - Tauchen Sie das Gerät, Anschlusskabel und den Netzstecker nicht in Wasser 
oder in andere FlØssigkeiten ein und halten Sie diese Teile nicht unter flie»en-
des Wasser.

 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.

Vor der ersten Inbetriebnahme

• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 
alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

• Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Be-
nutzung sorgfältig (siehe dazu Abschnitt 
„Reinigen und Pflegen“).

Anforderungen an den 
Aufstellort

 - Stellen Sie das Gerät immer auf einen 
stabilen, trockenen und waagerechten 
Boden.

 - Stellen Sie das Gerät so auf, dass folgende 
Mindestabstände zu Möbeln oder ande-
ren Gegenständen eingehalten werden: 
 - 50 cm seitlich
 - 50 cm nach oben
 - 50 cm nach hinten
 - 100 cm nach vorne

 - Stellen Sie das Gerät nicht in einer hei-
ßen, nassen oder sehr feuchten Umge-
bung auf.

 - Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von brennbarem Material auf.

 - Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonne 
oder Hitze aus. 

 - Die Umgebungstemperatur muss im Be-
reich von 0 - 40 °C liegen.

 - Die .uftfeuchtigkeit (keine Kondensation) 
muss ≤ 75 % betragen.
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Teilebezeichnung (Bild 1  )

a Tragegriffe (seitlich am )erät)
b Luftauslass
c Lufteinlass
d StandfØ»e (2 StØck)
e Kippschalter mit Kontrollleuchte (Heiz-

stufe 1250 W)
f Kippschalter mit Kontrollleuchte (Heiz-

stufe 750 W)
g Thermostatregler

Bedienung und Betrieb

Hinweis
Bei der ersten Nutzung kann das Gerät 
für kurze Zeit Geruch absondern. Dies ist 
harmlos und beeinträchtigt nicht die Funk-
tionalität des Gerätes. Sorgen Sie für aus-
reichende Belüftung, indem Sie z. B. ein 
Fenster öffnen.

Gerät montieren (Bild 2  )
Montieren Sie die Standfüße, bevor Sie das 
Gerät aufstellen und in Betrieb nehmen.
• Legen Sie das Gerät auf die Seite.
• Schrauben Sie jeweils einen Standfuß mit 

zwei Schrauben am Gerät fest. 

Gerät aufstellen und einschalten  
(Bild 3  )
Achtung!
Das Gerät darf nur stehend mit montierten 
Standfüßen betrieben werden!
• Fassen Sie das Gerät an den beider Trage-

griffen und stellen Sie es auf einen stabi-
len, trockenen und waagerechten Boden.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine vor-
schriftsmäßig installierte Schutzkontakt-
steckdose.

• Schalten Sie den Kippschalter (e) bzY. (f) 
ein, um die gewünschte Heizleistung zu 
erhalten:
 - Kippschalter (e) fØr 1250 W
 - Kippschalter (f) fØr 750 W
 - Kippschalter (e) und (f) fØr 2000 W

• Drehen Sie den Thermostatregler (g) im 
Uhrzeigersinn bis zur gewünschten Tem-
peratur.
 - Wenn der Raumthermostat eingeschal-
tet ist, leuchten im Heizbetrieb die Kon-
trollleuchten des eingeschalteten Kipp-
schalters.

Temperatur einstellen (Bild 3  )
¸ber den Thermostatregler (g) lässt sich die 
Heiztemperatur stufenlos einstellen. Dre-
hen des Thermostatreglers im Uhrzeiger-
sinn bewirkt eine höhere Temperatur, ent-
gegen dem Uhrzeigersinn eine niedrigere 
Temperatur.
• Drehen Sie den Thermostatregler zuerst 

im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
• Nachdem der Raum die gewünschte Tem-

peratur erreicht hat, drehen Sie den Ther-
mostatregler langsam gegen den Uhrzei-
gersinn, bis ein Klick-Geräusch ertönt. 
 - Dies bedeutet, dass das Heizelement 
ausgeschaltet ist. 

 - Die Kontrollleuchte am Kippschalter er-
lischt.

 - Wenn die Raumtemperatur unter den 
eingestellten Wert sinkt, schaltet sich 
das Heiz element wieder ein und die 
Kontrollleuchten leuchtet wieder.

 - Das Heizelement wird jetzt automatisch 
immer ein- und ausgeschaltet und die 
Raumtemperatur dabei in etwa kons-
tant gehalten.
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Gerät ausschalten
• Um das Gerät auszuschalten drehen Sie 

den Thermostatregler gegen den Uhrzei-
gersinn bis zum Anschlag auf Stellung 
„MIN“.

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose.

• Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-
len.

Überhitzungsschutz

Das Gerät ist mit einem Überhitzungs-
schutz ausgestattet. Wenn das Gerät über-
hitz, schaltet sich das Heizelement auto-
matisch aus. Sobald sich das Gerät wieder 
abgekühlt ist, schaltet sich das Heizelement 
selbstständig wieder ein.

• Drehen Sie in diesem Fall den Thermo-
statregler bis zum Anschlag gegen den 
Uhrzeigersinn.

• Schalten Sie die Kippschalter aus.
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-

dose.
• Lassen Sie das Gerät auf Raumtempera-

tur abkühlen, bevor Sie es wieder in Be-
trieb nehmen.

• Kontrollieren Sie, ob das Gerät seine Wär-
me ausreichend abgeben kann und besei-
tigen Sie, wenn möglich, das Problem: 
 - Ist das Gerät abgedeckt? 
 - Steht es zu dicht an einer Wand oder ei-
nem anderen Hindernis?

 - Sind die Schutzgitter an der Ober- oder 
Unterseite frei? 

ReiniIen und PƃeIen

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe!
 - Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindrin-
gen von Flüssigkeiten.

 - Stellen Sie sicher, dass kein Was-
ser oder andere Flüssigkeiten 
auf das Gerät, Netzkabel oder 
den Netzstecker tropft.

 - Tauchen Sie das Gerät, An-
schlusskabel und den Netz-
stecker nicht in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten ein und 
halten Sie diese Teile nicht unter 
flie»endes Wasser.

Vorsicht! 
Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen! Teile des )erätes 
können während des Betriebs 
sehr heiß werden.
 - Berühren Sie nie die heißen Teile 
des Gerätes. 

 - Lassen Sie das Gerät zuerst ab-
kühlen, bevor Sie es reinigen.

Achtung!
Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten können das 
Gerät irreparabel beschädigen.
Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten in das 
Gerät eindringen. 

Achtung!
Verwenden Sie weder Scheuerschwämme 
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit 
die Oberfläche des )erätes nicht beschä-
digt wird.
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• Schalten Sie vor der Reinigung das Gerät 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

• Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-
len, bevor Sie es reinigen.

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch und trocknen Sie das 
Gerät danach sorgfältig ab.

• Entfernen Sie eventuelle Staubablagerun-
gen am oberen Luftauslass und am un-
teren Schutzgitter des Lufteinlasses mit 
einem Staubsauger bei niedriger Saugleis-
tung.

Aufbewahrung

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

• Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-
len.

• Lagern Sie das Gerät an einem sauberen, 
staubfreien und trockenen Ort.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemäß den landesspe-
ziƂschen Vorgaben. 

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben Yerden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Modell HE-D0101

Spannung 220-240 V~

Frequenz 50 - 60 Hz

Leistung 1800 - 2000 W

Schutzklasse I 

Abmessungen  
(. x B x H) in mm

580 x 200 x 425    

 

Garantie

Kaufland geYährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
wendung, unsachgemäße Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zurØckzufØh-
ren sind. 
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Angaben laut Verordnung (EU) 2015/1188

Modellkennung(en): HE-D0101 (DL01D)

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung
Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeräten: Art 
der Regelung der Wärmezufuhr (bitte eine Möglichkeit 
auswählen)

Nennwärme-
leistung

Pnom 1,8 - 2,0 kW
manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit integriertem 
Thermostat

Nein

Mindestwärme-
leistung 
(Richtwert)

Pmin 0,8 kW
manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit Rückmeldung 
der Raum- und/oder Außentemperatur

Nein

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistung

Pmax,c 2,0 kW
elektronische Regelung der Wärmezufuhr mit 
Rückmeldung der Raum- und/oder Außentemperatur

Nein

Hilfsstromverbrauch Wärmeabgabe mit Gebläseunterstützung Nein

Bei Nenn-
wärmeleistung

elmax N/A kW
Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine 
Möglichkeit auswählen)

Bei Mindest-
wärmeleistung

elmin N/A kW
einstufi ge Wärmeleistung, keine 
Raumtemperaturkontrolle

Nein

Im Bereit-
schaftszustand

elSB N/A kW
zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine 
Raumtemperaturkontrolle

Nein

Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat Ja

mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle Nein

elektronische Raumtemperaturkontrolle und 
Tageszeitregelung

Nein

elektronische Raumtemperaturkontrolle und 
Wochentagsregelung

Nein

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen möglich)

Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung Nein

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster Nein

mit Fernbedienungsoption Nein

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein

mit Betriebszeitbegrenzung Nein

mit Schwarzkugelsensor Nein

Kontaktdaten
Kaufl and Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku!

)ratulujeme vám ke koupi nového pįístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím pomørem ceny a výkonu, který vám 
bude pįinášet mnoho radosti. 
Pįed použitím pįístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte pįístroj jen popsaným zpŃsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Pįi pįedání 
pįístroje další osobø jí také pįedejte všech-
ny podklady.

Rozsah dodávky

 - Teplovzdušný konvektor
 - Nohy (2 kusy)
 - Upevňovací šrouby (4 kusy)
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou pįítomny všechny díly 
a pįístroj nebyl bøhem pįepravy poškozen. 
Poškozený pįístroj neuvádøjte do provozu! 
V pįípadø poškození se prosím obraťte na 
nøkterou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Následující bezpečnostní pokyny si pečlivø pįečtøte, než pįístroj poprvé použijete.
Aby pįístroj mohl být bezpečnø používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

Použití v souladu s určením
 - Tento pįístroj je určen výhradnø k vytápøní uzavįených suchých místností.
 - Tento výrobek není vhodný jako hlavní zdroj tepla k vytápøní. Tento výrobek 
je vhodný pouze pro dobįe izolované místnosti nebo pro pįíležitostné použití.

 - Nepoužívejte pįístroj venku.
 - Pįístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte pįístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním pįíslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo zmøna pįístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude pįevzato ručení.
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Bezpečnost døtí a osob

Varování! 
Pro døti nebezpečí zadušení pįi hįe s balicím materiálem!  
Obalový materiál vždy uchovávejte mimo dosah døtí.

 - Tento pįístroj smí používat døti od 8 let a starší, jakož i osoby s omezenými fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
vødomostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpečném 
používání pįístroje a porozumøly nebezpečím spojeným s jeho používáním.

 - Døti si s pįístrojem nesmøjí hrát. 
 - Čištøní a uživatelskou údržbu pįístroje nesmí provádøt døti bez dozoru.
 - Døti mladší 3 let musí být udržovány mimo dosah pįístroje, pokud nejsou pod 
neustálým dohledem.

 - Døti ve vøku od 3 do 8 let mohou pįístroj pouze zapínat a vypínat, pokud jsou 
pod dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání pįístroje a po-
rozumøly nebezpečím z toho vyplývajícím za pįedpokladu, že je pįístroj umístøn 
nebo nainstalován do své normální polohy.

 - Døti ve vøku od 3 do 8 let nesmí pįipojovat pįístroj do sítø, pįístroj nastavovat, 
čistit a�nebo provádøt uživatelskou údržbu.

 - Opatrnø! Nøkteré části výrobku se mohou velmi zahįívat a mohou zpŃsobit 
popáleniny. Zvláštní opatrnosti je tįeba dbát, pokud jsou pįítomny døti a zra-
nitelné osoby.

Varování! 
Tento pįístroj není vybaven zaįízením k regulaci pokojové teploty. Toto 
topné tøleso se nesmí používat v malých místnostech obývaných oso-
bami, které samy nemohou místnost opustit, ledaže je zajištøn trvalý 
dohled.

Všeobecná bezpečnost
 - Pįístroj se nesmí používat, pokud je síťový kabel nebo kryt poškozen.
 - ,estliže je síťový kabel poškozen, smí jej vymønit jen autorizovaný servis, aby 
nedošlo k ohrožení.

 - Opravy pįístroje smí provádøt pouze autorizovaný servis. Neodborné opravy 
mohou pro uživatele znamenat značné riziko.
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 - Vadné součásti smí být nahrazeny pouze originálními náhradními díly. Pouze u 
takových dílŃ je zajištøno splnøní bezpečnostních požadavkŃ.

 - Pįístroj nepoužívejte v blízkosti otevįeného ohnø.
 - Tento pįístroj nesmí být umístøn v blízkosti závøsŃ, polštáįŃ, ubrusŃ, novin a 
jiných hoįlavých materiálŃ. 

 - Pįístroj nesmí být umístøn pįímo pod zásuvkou.
 - Pįístroj nesmí být používán v bezprostįední blízkosti vany, sprchy nebo bazénu.
 - Pįístroj by møl být instalován tak, aby se osoby, které se nacházejí ve vanø nebo 
pod sprchou, nemohly dotknout spínačŃ a jiných ovládacích prvkŃ pįístroje.

 - Tento pįístroj nesmí být používán s programovým spínačem, časovačem, samo-
statným dálkovým ovladačem nebo zaįízením, které automaticky zapne topné 
tøleso, protože v pįípadø zakrytí nebo nesprávného umístøní pįístroje hrozí ne-
bezpečí vzniku požáru.

 - Pįipojte pįístroj jen k elektrickému napájení, jehož napøtí a frekvence se shodu-
je s údaji na typovém štítku!

 - Pįipojte pįístroj jen do nepoškozené, podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

 - Síťovou zástrčku odpojujte ze zásuvky vždy za zástrčku, nikde ne za kabel.
Opatrnø! 
Nebezpečí popálení o horký povrch! Části pįístroje mohou být bø-
hem provozu velmi horké.
 - Nikdy se nedotýkejte horkých částí pįístroje. 
 - Po vypnutí nechte pįístroje nejprve vychladnout, než se ho dotknete.

Pįístroj nezakrývejte! 
Nebezpečí požáru! Zakrytí pįístroje mŃže vést k pįehįátí a zpŃsobit 
požár. 

 - Chraňte pįístroj pįed vlhkostí a pronikáním kapalin.
 - Zajistøte, aby na pįístroj, síťový kabel nebo síťovou zástrčku nekapala voda č 
jiné kapaliny.

 - Pįístroj, pįívodní kabel a síťovou zástrčku nenamáčejte do vody nebo do jiných 
kapalin ani je pod tekoucí vodou neumývejte.

 - Dodržujte část „Čištøní a ošetįování“.
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Pįed prvním uvedením do  
provozu

• Pįed prvním použitím odstraňte z pįístro-
je všechny obalové materiály.

• Pįed prvním použitím pįístroj pečlivø vy-
čistøte (viz k tomu část „Čištøní a ošet-
įování“).

Požadavky na místo instalace

 - Pįístroj vždy umístøte na stabilní, suchou 
a rovnou plochu.

 - Umístøte pįístroj tak, aby byly zachovány 
následující minimální vzdálenosti od ná-
bytku nebo jiných pįedmøtŃ: 
 - 50 cm po stranách
 - 50 cm nahoįe
 - 50 cm vzadu
 - 100 cm vpįedu

 - Neumisťujte pįístroj do horkého, mokrého 
nebo velmi vlhkého prostįedí.

 - Neumisťujte pįístroj do blízkosti hoįla-
vých materiálŃ.

 - Nevystavujte pįístroj pįímému sluneční-
mu záįení nebo horku. 

 - Teplota okolí musí být v rozmezí 0 - 40 °C.
 - Vlhkost vzduchu (bez kondenzace) musí 
být ≤ 75%.

Popis součástí (obrázek 1  )

a Rukojeti (z boku na pįístroji)
b Výstup vzduchu
c Pįívod vzduchu
d Nohy (2 kusy)
e Kolébkový pįepínač s kontrolkou (topný 

výkon 1250 W)
f Kolébkový pįepínač s kontrolkou (topný 

výkon 750 W)
g Regulovatelný termostat

Obsluha a provoz

Upozornøní:
Pįi prvním použití mŃže z pįístroje krátce 
vycházet zápach. Tento zápach je neškodný 
a nemá vliv na funkčnost pįístroje. Zajistøte 
dostatečné vøtrání, napį. otevįete okno.

Montáž pįístroje (obrázek 2  )
Pįed instalací a uvedení pįístroje do provo-
zu namontujte nohy.
• Položte pįístroj na bok.
• Na pįístroj vždy pįišroubujte jednu nohu 

dvøma šrouby. 

Umístøní a zapnutí pįístroje  
(obrázek 3  )
Pozor!
Pįístroj mŃže být provozován, pouze pokud 
stojí a má namontované nohy!
• Uchopte pįístroj za obø rukojeti a postav-

te ho na stabilní, suchou a rovnou plochu.
• Síťovou zástrčku zasuňte do pįedpisovø 

instalované zásuvky s ochranným kontak-
tem.

• Zapnøte kolébkový pįepínač (e) nebo (f), 
abyste dosáhli požadovaného topného 
výkonu:
 - Kolébkový pįepínač (e) pro 1250 W
 - Kolébkový pįepínač (f) pro 750 W
 - Kolébkový pįepínač (e) a (f) pro 2000 W

• Otočte regulátor termostatu (g)  ve smøru 
hodinových ručiček na požadovanou tep-
lotu.
 - Když je pokojový termostat zapnutý, v 
režimu topení svítí kontrolky zapnutého 
kolébkového pįepínače.
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Nastavení teploty (obrázek 3  )
Regulátorem termostatu (g) lze plynule na-
stavit teplotu topení. Otáčením regulátoru 
termostatu ve smøru hodinových ručiček 
nastavíte vyšší teplotu, otáčením proti 
smøru hodinových ručiček nastavíte nižší 
teplotu.
• Nejprve otočte regulátor termostatu ve 

smøru hodinových ručiček až na doraz.
• ,akmile je v místnosti dosaženo požado-

vané teploty, pomalu otáčejte reguláto-
rem termostatu proti smøru hodinových 
ručiček, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
 - To znamená, že je topný článek vypnutý. 
 - Kontrolka na kolébkovém pįepínači 
zhasne.

 - Pokud teplota v místnosti klesne pod 
nastavenou hodnotu, topný článek se 
znovu zapne a kontrolka se znovu roz-
svítí.

 - Topný článek se bude nyní automaticky 
zapínat a vypínat a udržovat pokojovou 
teplotu na pįibližnø konstantní úrovni.

Vypnutí pįístroje
• Pokud chcete pįístroj vypnout, otočte 

regulátor termostatu proti smøru hodi-
nových ručiček až na doraz do polohy 
„MIN“.

• Po každém použití vytáhnøte síťovou zá-
strčku ze zásuvky.

• Nechejte pįístroj kompletnø vychladnout.

Ochrana proti pįehįátí

Pįístroj je vybaven ochranou proti pįehįátí. 
Pokud se pįístroj pįehįívá, topný článek se 
automaticky vypne. ,akmile pįístroj opøt 
vychladne, topný článek se opøt automatic-
ky zapne.

• V takovém pįípadø otočte regulátor ter-
mostatu proti smøru hodinových ručiček 
až na doraz.

• Vypnøte kolébkové pįepínače.
• Vytáhnøte síťovou zástrčku ze zásuvky.
• Pįed opøtovným použitím nechte pįístroj 

vychladnout na pokojovou teplotu.
• Zkontrolujte, zda pįístroj mŃže dostateč-

nø vydávat teplo, a pįípadný problém vy-
įešte: 
 - Není pįístroj zakrytý? 
 - Není pįístroj umístøn pįíliš blízko u stø-
ny či jiné pįekážky?

 - ,sou ochranné mįížky na horní nebo 
spodní stranø volné? 
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Čištøní a ošetįování

Varování! 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem v dŃsledku vlhkosti!
 - Chraňte pįístroj pįed vlhkostí a 
pronikáním kapalin.

 - Zajistøte, aby na pįístroj, síťový 
kabel nebo síťovou zástrčku ne-
kapala voda č jiné kapaliny.

 - Pįístroj, pįívodní kabel a síťovou 
zástrčku nenamáčejte do vody 
nebo do jiných kapalin ani je 
pod tekoucí vodou neumývejte.

Opatrnø! 
Nebezpečí popálení o  horký po-
vrch! Části pįístroje mohou být 
bøhem provozu velmi horké.
 - Nikdy se nedotýkejte horkých 
částí pįístroje. 

 - Než budete pįístroj čistit, nechte 
jej nejprve zcela vychladnout.

Pozor!
Vlhkost nebo kapaliny mohou pįístroj neo-
pravitelnø poškodit.
Zajistøte, aby bøhem čištøní nedošlo ke 
vniknutí vlhkosti nebo kapalin do pįístroje. 

Pozor!
Nepoužívejte abrazivní houbičky ani abra-
zivní čisticí prostįedky, aby nedošlo k po-
škození povrchu pįístroje.
• Pįed čištøním pįístroj vypnøte a odpojte 

jej od sítø.
• Pįed čištøním nechejte pįístroj kompletnø 

vychladnout.
• Pįístroj čistøte pouze mírnø navlhčeným 

hadįíkem a poté pįístroj dŃkladnø vysuš-
te.

• Ppįípadné usazeniny prachu z horního 
výstupu vzduchu a ze spodní ochranné 
mįížky pįívodu vzduchu odstraňte vysa-
vačem na nízký sací výkon.

Skladování

• Pokud pįístroj nebudete delší dobu použí-
vat, odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky.

• Nechejte pįístroj kompletnø vychladnout.
• Pįístroj skladujte na čistém, bezprašném 

a suchém místø.
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Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiálŃ. Materiály obalu zlikvidujte pod-
le jejich označení na veįejných sbørných 
místech, popį. podle pįedpisŃ dané zemø. 

Likvidace vysloužilého pįístroje

Pokud již nebudete chtít elektrický 
pįístroj používat, bezplatnø jej ode-
vzdejte na veįejném sbørném místø 

pro vysloužilé elektrospotįebiče. Vysloužilé 
elektrospotįebiče se v žádném pįípadø ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

&alší pokyny k likvidaci
Odevzdejte vysloužilý elektrospotįebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
døji použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospotįebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. Pįi chybném zacháze-
ní s pįístrojem nebo jeho poškození mŃže 
pįi pozdøjší likvidaci pįístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečištøní vod a pŃdy.

Technické údaje

Model HE-D0101

Napøtí 220 - 240 V~

Frekvence 50 - 60 Hz

Výkon 1800 - 2000 W

Tįída ochrany I 

Rozmøry  
(D x j x V) v mm

580 x 200 x 425    

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
zpŃsobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošetįováním. 
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Údaje podle naįízení (EU) 2015/1188

Identifi kační značka (značky) modelu: HE-D0101 (DL01D)

Údaj
Znač-

ka
Hod-
nota

Jednot-
ka

Údaj
Jednot-

ka

Tepelný výkon
Pouze u akumulačních elektrických lokálních topidel: typ 
příjmu tepla (vyberte jeden)

Jmenovitý tepel-
ný výkon

Pnom 1,8–2,0 kW ruční řízení akumulace tepla s integrovaným termostatem ne

Minimální 
tepelný výkon 
(orientační)

Pmin 0,8 kW
ruční řízení akumulace tepla se zpětnou vazbou 
informující o teplotě v místnosti a/nebo venkovní teplotě

ne

Maximální trvalý 
tepelný výkon

Pmax,c 2,0 kW
elektronické řízení akumulace tepla se zpětnou vazbou 
informující o teplotě v místnosti a/nebo venkovní teplotě

ne

Spotřeba pomocné elektrické energie výdej tepla s ventilátorem ne

Při jmenovitém 
tepelném výkonu

elmax N/A kW Typ výdeje tepla/regulace teploty v místnosti (vyberte jeden)

Při minimálním 
tepelném výkonu

elmin N/A kW
jeden stupeň tepelného výkonu, bez regulace teploty v 
místnosti

ne

V pohotovostním 
režimu

elSB N/A kW
dva nebo více ručních stupňů, bez regulace teploty v 
místnosti

ne

s mechanickým termostatem pro regulaci teploty v 
místnosti

ano

s elektronickou regulací teploty v místnosti ne

s elektronickou regulací teploty v místnosti a denním 
programem

ne

s elektronickou regulací teploty v místnosti a týdenním 
programem

ne

Další možnosti regulace (lze vybrat více možností)

regulace teploty v místnosti s detekcí přítomnosti osob ne

regulace teploty v místnosti s detekcí otevřeného okna ne

s dálkovým ovládáním ne

s adaptivně řízeným spouštěním ne

s omezením doby činnosti ne

s černým kulovým čidlem ne

Kontaktní údaje
Kaufl and Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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Cijenjeni kupci,

Čestitamo vam na kupnji novog ureîaja. 
Odlučili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji äe vam donijeti 
puno užitka. 
Prije uporabe ovog ureîaja upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte ureîaj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim područjima pri-
mjene. Pri prosljeîivanju ureîaja predajte 
svu dokumentaciju treäim osobama.

Opseg isporuke

 - Konvektorski grijač
 - Nožice (2 kom.)
 - Pričvrsni vijci (4 kom.)
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima 
li na ureîaju ošteäenja tijekom transporta. 
Ne koristite ošteäeni ureîaj! 
U slučaju štete obratite se podružnici Ka-
uflanda.

Sigurnost

Pozorno pročitajte sljedeäe sigurnosne napomene prije prve uporabe ureîaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku.

Namjena
 - Ovaj je ureîaj namijenjen isključivo za grijanje zatvorenih, suhih prostorija.
 - Ovaj proizvod nije prikladan kao glavno grijanje. Ovaj je proizvod prikladan 
samo za dobro izolirane prostorije ili za povremenu uporabu.

 - Nikada ne upotrebljavajte ureîaj na otvorenom.
 - Ureîaj je namijenjen isključivo uporabi u privatnim domaäinstvima. On nije 
predviîen za komercijalnu uporabu.

 - Upotrebljavajte ureîaj samo u opisanom području primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena ureîaja smatra se neodgovarajuäom. 
Ne preuzimamo odgovornost za štete nastale neodgovarajuäom uporabom ili 
pogrešnom uporabom.

Sigurnost djece i osoba

Upozorenje! 
Postoji opasnost od gušenja djece pri igranju ambalažnim materijalom!  
Držite ambalažni materijal izvan dohvata djece.
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 - Ureîaj smiju upotrebljavati djeca od 8 ili više godina starosti i osobe sa smanje-
nim Ƃzičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i�
ili znanja ako su pod nadzorom druge osobe ili ako su u svrhu sigurne uporabe 
ureîaja dobile odgovarajuäu poduku te ako su shvatile moguäe opasnosti.

 - Djeca se ne smiju igrati s ureîajem. 
 - Djeca ne smiju obavljati čišäenje i korisničko održavanje bez nadzora.
 - Djecu mlaîu od 3 godine treba držati podalje, osim ako se stalno nadziru.
 - Djeca starosti izmeîu 3 i 8 godina smiju jedino uključiti i isključiti ureîaj ako 
su pod nadzorom ili su upuäena kako upotrebljavati ureîaj na siguran način te 
razumiju opasnosti koje su u to uključene, pod uvjetom da je ureîaj stavljen ili 
montiran u uobičajeni položaj uporabe.

 - Djeca starosti izmeîu 3 i 8 godina ne smiju umetati utikač u utičnicu, regulirati 
ureîaj, čistiti ga i�ili obavljati održavanje.

 - Oprez! Neki dijelovi proizvoda mogu postati vrlo vruäi i uzrokovati opekline. 
Poseban je oprez nužan kada su prisutna djeca i ranjive osobe.

Upozorenje! 
Ovaj ureîaj nije opremljen ureîajem za regulaciju sobne temperature. 
)rijalica se ne smije upotrebljavati u malim prostorijama u kojima sta-
nuju osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako se ne osi-
gura stalni nadzor.

Opäe siIurnosne napomene
 - Ne smijete upotrebljavati ureîaj ako su priključni kabel ili kuäište ošteäeni.
 - Ako je priključni kabel ošteäen, smije ga zamijeniti samo ovlašteni servis da se 
izbjegnu opasnosti.

 - Popravke na ureîaju smije obavljati samo ovlašteni servis. Nestručni popravci 
mogu dovesti do opasnih situacija za korisnika.

 - Neispravne komponente smiju se zamijeniti samo originalnim rezervnim dije-
lovima. Samo se tim dijelovima osigurava ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

 - Nemojte upotrebljavati ureîaj blizu otvorenog plamena.
 - Ureîaj ne smije biti smješten blizu zavjesa, jastuka, stolnjaka, novina i drugih 
zapaljivih materijala. 

 - Ureîaj ne smije biti postavljen odmah ispod zidne utičnice.
 - Ureîaj se ne smije upotrebljavati u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.
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 - Ureîaj treba montirati tako da osoba koja se nalazi u kadi ili pod tušem ne 
može dirati prekidač i druge regulatore.

 - Ureîaj se ne smije upotrebljavati s programskim prekidačem, vremenskim pre-
kidačem, zasebnim daljinskim upravljačem ili bilo kojim drugim ureîajem koji 
automatski uključuje grijalicu jer postoji opasnost od požara ako je ureîaj pre-
kriven ili pogrešno postavljen.

 - Priključite ureîaj samo na strujno napajanje koje ima napon i frekvenciju koji 
se podudaraju s podacima na tipskoj pločici!

 - Priključite ureîaj samo na neošteäenu, propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
uzemljenjem.

 - Priključak na mrežu uvijek odspojite iz utičnice držeäi utikač, nikada kabel.

Oprez! 
Opasnost od opeklina uzrokovanih vruäim površinama! Tijekom ra-
da dijelovi ureîaja postaju jako vruäi.
 - Nikada ne dirajte vruäe dijelove ureîaja. 
 - Nakon isključivanja ostavite da se ureîaj ohladi prije nego ga dirate.

Nemojte prekrivati ureîaj! 
Opasnost od požara! Prekrivanje ureîaja može uzrokovati pregrija-
vanje i izazvati požar. 

 - Zaštitite ureîaj od vlage i ulaska tekuäina.
 - Pazite da voda ili druge tekuäine ne kapaju na ureîaj, kabel ili utikač.
 - Ne uranjajte ureîaj, priključni kabel i utikač u vodu ili druge tekuäine i ne držite 
te dijelove pod tekuäom vodom.

 - Pridržavajte se odlomka “Čišäenje i njegaq.

Prije prvog puštanja u rad

• Prije prve uporabe uklonite sve materijale 
za pakiranje s ureîaja.

• Očistite pažljivo ureîaj prije prve uporabe 
(vidi odlomak „Čišäenje i njegaq).

Zahtjevi za mjesto postavljanja

 - Ureîaj uvijek stavite na stabilan, suh i vo-
doravan pod.

 - Postavite ureîaj tako da se nalazi na slje-
deäoj minimalnoj udaljenosti od namje-
štaja ili drugih predmeta: 
 - 50 cm bočno
 - 50 cm prema gore
 - 50 cm prema dolje
 - 100 cm naprijed

 - Nemojte postavljati ureîaj u vruäe, mo-
kro ili vrlo vlažno okruženje.

 - Ne stavljajte ureîaj blizu zapaljivog ma-
terijala.
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 - Nemojte izlagati ureîaj izravnoj sunčevoj 
svjetlosti ili toplini. 

 - Temperatura okoline mora biti u rasponu 
od 0 do 40 °C.

 - Vlažnost zraka (bez kondenzacije) mora 
biti ≤ 75 %.

Oznaka dijelova (slika 1  )

a Ručke (bočno na ureîaju)
b Izlaz zraka
c Ulaz zraka
d Nožice (2 kom.)
e Polužni prekidač s kontrolnim svjetlom 

(stupanj grijanja 1250 W)
f Polužni prekidač s kontrolnim svjetlom 

(stupanj grijanja 750 W)
g Regulator termostata

Rukovanje i rad

Napomena
Ureîaj može pri prvoj uporabi kratko vri-
jeme ispuštati miris. To je bezopasno i ne 
utječe na funkcionalnost ureîaja. Pobrini-
te se za dovoljnu prozračnost tako da npr. 
otvorite prozor.

Montaža ureîaja (slika 2  )
Prije nego što postavite ureîaj i stavite ga 
u pogon, montirajte nožice.
• Postavite ureîaj na stranu.
• Svaku nožicu pričvrstite za ureîaj dvama 

vijcima. 

Postavljanje i uključivanje ureîaja  
(slika 3  )
Pozor!
Ureîaj se smije upotrebljavati samo s mon-
tiranim nožicama!
• Primite ureîaj za obje ručke te ga stavite 

na stabilan, suh i vodoravan pod.

• Utaknite utikač u ispravno instaliranu 
utičnicu sa zaštitnim kontaktom.

• Uključite polužni prekidač (e) odn. (f) da 
biste postigli željenu snagu grijanja:
 - Polužni prekidač (e) za 1250 W
 - Polužni prekidač (f) za 750 W
 - Polužni prekidač (e) i (f) za 2000 W

• Okreäite regulator termostata (g) u smje-
ru kazaljke na satu do željene tempera-
ture.
 - Kad je uključen sobni termostat, u na-
činu grijanja svijetle kontrolna svjetla 
uključenog polužnog prekidača.

Namještanje temperature (slika 3  )
Temperatura grijanja može se kontinuira-
no namještati regulatorom termostata (g). 
Okretanje regulatora termostata u smjeru 
kazaljke na satu povisuje temperaturu, a u 
suprotnom smjeru snižava.
• Prvo okreäite regulator termostata u 

smjeru kazaljke na satu dok se ne zau-
stavi.

• Nakon što se u prostoriji dostigla željena 
temperatura, polako okreäite regulator 
termostata u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu dok ne čujete klik. 
 - To znači da je grijaäi element isključen. 
 - )asi se kontrolno svjetlo na polužnom 
prekidaču.

 - Ako sobna temperatura padne ispod 
zadane vrijednosti, grijaäi se element 
ponovno uključuje, a kontrolno svjetlo 
ponovno svijetli.

 - )rijaäi se element uvijek automatski 
uključuje i isključuje, održavajuäi pri-
bližno konstantnu sobnu temperaturu.
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+sključivanje ureîaja
• Da biste isključili ureîaj, okreäite regu-

lator termostata suprotno od kazaljke 
na satu dok se ne zaustavi na položaju 
„MIN“.

• Nakon svake uporabe izvucite mrežni uti-
kač iz utičnice.

• Pustite da se ureîaj potpuno ohladi.

Zaštita od pregrijavanja

Ureîaj ima zaštitu od pregrijavanja. Ako se 
ureîaj pregrije, grijaäi se element automat-
ski isključuje. Čim se ureîaj ponovno ohla-
di, grijaäi se element automatski ponovno 
uključuje.

• U tom slučaju okreäite regulator termo-
stata suprotno od kazaljke na satu dok se 
ne zaustavi.

• Isključite polužni prekidač.
• Izvucite mrežni utikač iz utičnice.
• Ostavite ureîaj da se ohladi na sobnoj 

temperaturu prije ponovne uporabe.
• Provjerite može li ureîaj davati dovoljno 

topline i, ako je moguäe, riješite problem: 
 - ,e li ureîaj prekriven? 
 - ,e li preblizu zidu ili nekoj drugoj pre-
preci?

 - ,esu li slobodne zaštitne rešetke na gor-
njoj i donjoj strani? 

Čišäenje i njeIa

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage!
 - Zaštitite ureîaj od vlage i ulaska 
tekuäina.

 - Pazite da voda ili druge tekuäi-
ne ne kapaju na ureîaj, kabel ili 
utikač.

 - Ne uranjajte ureîaj, priključni 
kabel i utikač u vodu ili druge 
tekuäine niti držite te dijelove 
pod tekuäom vodom.

Oprez! 
Opasnost od opeklina uzrokova-
nih vruäim površinama! Tijekom 
rada dijelovi ureîaja postaju jako 
vruäi.
 - Nikada ne dirajte vruäe dijelove 
ureîaja. 

 - Ureîaj se prvo mora ohladiti pri-
je čišäenja.

Pozor!
Vlaga ili tekuäine mogu nepopravljivo ošte-
titi ureîaj.
Provjerite da tijekom čišäenja vlaga ili teku-
äine ne prodiru u ureîaj. 

Pozor!
Ne upotrebljavajte abrazivne spužve ili 
abrazivna sredstva za čišäenje da ne biste 
oštetili površinu ureîaja.
• Prije čišäenja isključite ureîaj i odvojite 

ga od električne mreže.
• Pustite da se ureîaj potpuno ohladi prije 

nego što ga očistite.
• Očistite ureîaj samo blago navlaženom 

krpom i nakon toga ga pažljivo osušite.
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• Uklonite naslage prašine na gornjem izla-
zu zraka i donjoj zaštitnoj rešetki ulaza 
zraka usisavačem uz nisku usisnu snagu.

Čuvanje

• Izvucite mrežni utikač iz utičnice ako du-
lje vrijeme ne upotrebljavate ureîaj.

• Pustite da se ureîaj potpuno ohladi.
• Ureîaj skladištite na čistom i suhom mje-

stu na kojem nema prašine.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se može reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima. 

Zbrinjavanje staroI ureîaja

Ako više ne želite upotrebljavati elek-
trični ureîaj, besplatno ga odložite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

trične ureîaje. Električni se ureîaji nikako 
ne smiju odlagati u kante za preostali, obič-
ni otpad (vidi simbol).

Druge napomene o zbrinjavanju
Odložite električni ureîaj tako da to ne 
utječe na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklažu. 
Električni ureîaji mogu sadržavati štetne 
tvari. Neodgovarajuäa uporaba ili ošteäenje 
ureîaja u slučaju kasnije reciklaže ureîaja 
mogu izazvati ošteäenje zdravlja ili oneči-
šäenje voda i tla.

Tehnički podaci

Model HE-D0101

Napon 220-240 V~

Frekvencija 50 - 60 Hz

Snaga 1800 - 2000 W

Razred zaštite I 

Dimenzije  
(D x j x V) u mm

580 x 200 x 425    

 

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
,amstvo ne obuhvaäa ošteäenja zbog ne-
pridržavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestručne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog održavanja 
i nedostatne njege. 
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Podaci prema Uredbi (EU) 2015/1188

Identifi kacijska(-e) oznaka(-e) modela: HE-D0101 (DL01D)

Značajka Simbol
Vrijed-
nost

Jedini-
ca

Značajka
Jedini-

ca

Toplinska snaga
Vrsta ulazne topline, samo za električne akumulacijske 
grijalice za lokalno grijanje prostora (odabrati jednu)

nazivna toplin-
ska snaga

Pnom 1,8 – 2,0 kW
ručna regulacija napajanja toplinom, s ugrađenim 
termostatom

ne

minimalna 
toplinska snaga 
(referentna)

Pmin 0,8 kW
ručna regulacija napajanja toplinom putem informacija o 
sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi

ne

maksimalna 
kontinuirana 
toplinska snaga

Pmax,c 2,0 kW
elektronička regulacija napajanja toplinom putem 
informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi

ne

Potrošnja pomoćne električne energije predaja topline uz pomoć ventilatora ne

kod nazivne 
toplinske snage

elmax n.p. kW
Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature (odabrati 
jednu)

kod minimalne 
toplinske snage

elmin n.p. kW
jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne 
temperature

ne

u stanju pri-
pravnosti

elSB n.p. kW
dva ili više ručna stupnja, bez regulacije sobne 
temperature

ne

s regulacijom sobne temperature mehaničkim 
termostatom

da

s elektroničkom regulacijom sobne temperature ne

elektronička regulacija sobne temperature i dnevni 
uklopni sat

Ne

elektronička regulacija sobne temperature i tjedni 
uklopni sat

ne

Druge mogućnosti regulacije (moguć odabir više opcija)

regulacija sobne temperature s prepoznavanjem 
prisutnosti

ne

regulacija sobne temperature s prepoznavanjem 
otvorenog prozora

ne

s mogućnošću regulacije na daljinu ne

s prilagodljivim pokretanjem regulacije ne

s ograničenjem vremena rada ne

s osjetnikom s crnom žaruljom ne

podaci za 
kontakt

Kaufl and Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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Szanowni Klienci!

)ratulujemy zakupu noYego urzâdzenia. 
ZdecydoYali siö PaĞstYo na zakup produk-
tu o doskonaĜym stosunku ceny do jakoıci, 
ktÏry spraYi PaĞstYu Yiele radoıci. 
Przed rozpoczöciem uŏytkoYania urzâ-
dzenia naleŏy zapoznaä siö ze Yszystkimi 
YskazÏYkami dotyczâcymi obsĜugi oraz 
bezpieczeĞstYa. 
Urzâdzenie naleŏy uŏytkoYaä YyĜâcznie 
Y  opisany sposÏb oraz YyĜâcznie Y po-
danym zakresie zastosoYaĞ. W przypadku 
przekazania urzâdzenia osobom trzecim 
naleŏy przekazaä takŏe caĜâ dokumentacjö.

ZaYartoıä opakoYania

 - )rzejnik-konYektor
 - NÏŏki (2 sztuki)
 - İruby mocujâce (4 sztuki)
 - Instrukcja obsĜugi

Naleŏy spraYdziä, czy Yszystkie czöıci zo-
staĜy dostarczone oraz skontroloYaä urzâ-
dzenie pod kâtem uszkodzeĞ transporto-
Yych. 
Nie uŏyYaä uszkodzonego urzâdzenia! 
W przypadku stYierdzenia szkÏd naleŏy 
zYrÏciä siö do Ƃlii Kaufland.

BezpieczeĞstYo

Przed pierYszym uŏyciem urzâdzenia naleŏy uYaŏnie przeczytaä poniŏsze Yska-
zÏYki dotyczâce bezpieczeĞstYa.
Aby zapeYniä sobie bezpieczeĞstYo uŏytkoYania, naleŏy przestrzegaä Yszyst-
kich poniŏszych YskazÏYek dotyczâcych bezpieczeĞstYa.

ZastosoYanie zIodnie z przeznaczeniem
 - To urzâdzenie jest przeznaczone YyĜâcznie do ogrzeYania zamkniötych, su-
chych pomieszczeĞ.

 - Produkt nie moŏe byä YykorzystyYany jako gĜÏYne urzâdzenie grzeYcze. Ten 
produkt jest przeznaczony YyĜâcznie do dobrze izoloYanych pomieszczeĞ lub 
do sporadycznego zastosoYania.

 - Nie Yolno uŏytkoYaä urzâdzenia na zeYnâtrz.
 - Urzâdzenie przeznaczone jest do uŏycia Y pryYatnych gospodarstYach domo-
Yych. Nie jest przeznaczone do uŏytku komercyjnego.

 - Naleŏy YykorzystyYaä urzâdzenie YyĜâcznie Y okreılonym zakresie zastoso-
YaĞ i tylko z oryginalnym Yyposaŏeniem. Kaŏde inne zastosoYanie lub zmiana 
Y urzâdzeniu uYaŏane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
poYiedzialnoıci za szkody Yynikajâce z zastosoYania niezgodnego z przezna-
czeniem lub niepraYidĜoYej obsĜugi.
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BezpieczeĞstYo dzieci i osÏb dorosĜych

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo uduszenia siö dzieci Y przypadku zabaYy materia-
Ĝami opakoYanioYymi! Naleŏy koniecznie trzymaä materiaĜy opakoYa-
nioYe poza zasiögiem dzieci.

 - Urzâdzenie to moŏe byä uŏyYane przez dzieci od 8. roku ŏycia oraz osoby o 
ograniczonych zdolnoıciach Ƃzycznych, sensorycznych czy mentalnych lub ta-
kie, ktÏrym brakuje Yiedzy oraz�lub doıYiadczenia, tylko pod Yarunkiem, ŏe 
bödâ nadzoroYane lub zostaĜy pouczone na temat bezpiecznego uŏytkoYania 
urzâdzenia oraz zrozumiaĜy Yynikajâce z tego niebezpieczeĞstYa.

 - Nie dopuıciä, by dzieci baYiĜy siö urzâdzeniem. 
 - Czyszczenie ani konserYacja urzâdzenia nie mogâ byä przeproYadzane przez 
dzieci bez nadzoru.

 - Urzâdzenie poYinno znajdoYaä siö poza zasiögiem dzieci poniŏej 3. roku ŏycia, 
chyba, ŏe sâ one objöte staĜym nadzorem.

 - Urzâdzenie moŏe byä YĜâczane oraz YyĜâczane przez dzieci, ktÏre ukoĞczyĜy 3. 
rok ŏycia, lecz nie ukoĞczyĜy 8. roku ŏycia jeŏeli sâ pod nadzorem osoby dorosĜej 
lub zostaĜy pouczone na temat bezpiecznego uŏytkoYania urzâdzenia oraz zro-
zumiaĜy Yynikajâce z tego niebezpieczeĞstYa, pod Yarunkiem, ŏe urzâdzenie 
znajduje siö lub jest zamontoYane Y sYojej normalnej pozycji.

 - Dzieci poYyŏej 3. roku ŏycia i poniŏej 8. roku ŏycia nie mogâ podĜâczaä Ytyczki 
do gniazdka, reguloYaä urzâdzenia, czyıciä go i�lub przeproYadzaä jego kon-
Yersacji.

 - Ostroŏnie! NiektÏre czöıci produktu mogâ siö nagrzaä do bardzo Yysokich 
temperatur i spoYodoYaä poparzenia. SzczegÏlnâ ostroŏnoıä naleŏy zachoYaä 
Y obecnoıci dzieci i osÏb Yymagajâcych YyjâtkoYej ochrony.

Ostrzeŏenie! 
Urzâdzenie nie jest Yyposaŏone Y przyrzâd do regulacji temperatury Y 
pomieszczeniu. Nie Yolno go uŏytkoYaä Y nieYielkich pomieszczeniach 
zamieszkiYanych przez osoby, ktÏre nie mogâ ich opuıciä o YĜasnych 
siĜach, chyba ŏe zapeYniono staĜy nadzÏr.
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OIÏlne zasady bezpieczeĞstYa
 - Nie Yolno uŏyYaä produktu, gdy uszkodzone sâ przeYÏd zasilania lub obudo-
Ya.

 - Aby uniknâä zagroŏeĞ, uszkodzony przeYÏd zasilania moŏe byä Yymieniany 
YyĜâcznie przez autoryzoYany serYis napraYczy.

 - NapraYy urzâdzenia moŏe przeproYadzaä YyĜâcznie autoryzoYany serYis na-
praYczy. NiepraYidĜoYe napraYy mogâ nieıä ze sobâ poYaŏne niebezpieczeĞ-
stYo dla uŏytkoYnika.

 - Uszkodzone elementy Yolno Yymieniaä YyĜâcznie na oryginalne czöıci za-
mienne. ,edynie takie czöıci stanoYiâ gYarancjö speĜnienia YymagaĞ Y za-
kresie bezpieczeĞstYa.

 - Nie uŏytkoYaä urzâdzenia Y pobliŏu ōrÏdeĜ otYartego ognia.
 - Urzâdzenia nie Yolno ustaYiaä Y pobliŏu zasĜon, poduszek, obrusÏY, gazet i 
innych palnych materiaĜÏY. 

 - Nie Yolno go teŏ ustaYiaä bezpoırednio pod gniazdkiem ıciennym.
 - Nie Yolno go uŏytkoYaä Y bezpoırednim sâsiedztYie Yanny, prysznica lub 
basenu.

 - Naleŏy je zamocoYaä Y taki sposÏb, aby osoba znajdujâca siö Y Yannie lub 
pod prysznicem nie miaĜa stycznoıci z przeĜâcznikami i innymi pokrötĜami.

 - Tego urzâdzenia nie Yolno uŏytkoYaä z przeĜâcznikiem programoYalnym, prze-
Ĝâcznikiem czasoYym, oddzielnym systemem zdalnym lub innym przyrzâdem 
pozYalajâcym na automatyczne YĜâczenie urzâdzenia. W przypadku przykrycia 
bâdō bĜödnego umiejscoYienia produktu Yystâpi boYiem niebezpieczeĞstYo 
poŏaru.

 - Naleŏy podĜâczaä urzâdzenie YyĜâcznie do zasilania, ktÏrego napiöcie i czösto-
tliYoıä sâ zgodne z danymi na tabliczce znamionoYej!

 - Naleŏy podĜâczyä urzâdzenie YyĜâcznie do nieuszkodzonego, praYidĜoYo za-
montoYanego gniazdka.

 - Wyciâgnâä Ytyczkö z gniazda siecioYego, chYytajâc za niâ, a nie za kabel.

Ostroŏnie! 
NiebezpieczeĞstYo poparzenia przez gorâce poYierzchnie! Podczas 
pracy czöıci urzâdzenia mogâ siö bardzo nagrzeYaä.
 - Nigdy nie Yolno dotykaä gorâcych czöıci urzâdzenia. 
 - Po YyĜâczeniu urzâdzenia przed dotkniöciem go naleŏy poczekaä 
do Yystygniöcia.
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Nie osĜaniaä urzâdzenia! 
NiebezpieczeĞstYo poŏaru! OsĜanianie urzâdzenia moŏe spoYodo-
Yaä jego przegrzanie, a Y konsekYencji poŏar. 

 - Naleŏy chroniä je przed Yilgociâ i Ynikniöciem cieczy.
 - UpeYniä siö, ŏe na urzâdzenie, kabel siecioYy i Ytyczkö nie kapie Yoda ani 
ŏadna inna ciecz.

 - Nie zanurzaä urzâdzenia, przeYodu podĜâczenioYego oraz Ytyczki siecioYej Y 
Yodzie lub innych cieczach i nie trzymaä tych czöıci pod bieŏâcâ Yodâ.

 - Naleŏy stosoYaä siö do YskazÏYek zaYartych Y rozdziale „Czyszczenie i pie-
lögnacjaq.

Przed pierYszym uruchomieniem

• Przed pierYszym uŏyciem naleŏy usunâä 
z urzâdzenia Yszystkie materiaĜy opako-
YanioYe.

• Proszö dokĜadnie Yyczyıciä urzâdzenie 
przed pierYszym uŏyciem (patrz rozdziaĜ 
„Czyszczenie i pielögnacjaq).

9ymaIania Y stosunku do 
miejsca ustaYienia

 - ZaYsze staYiaä urzâdzenie na stabilnej, 
suchej i poziomej poYierzchni.

 - Urzâdzenie naleŏy ustaYiaä Y taki spo-
sÏb, aby zachoYyYaä poniŏsze, minimal-
ne odstöpy od mebli i innych przedmio-
tów: 
 - 50 cm po bokach
 - 50 cm z gÏry
 - 50 cm z tyĜu
 - 100 cm z przodu

 - Nie naleŏy ustaYiaä urzâdzenia Y gorâ-
cym, mokrym lub bardzo Yilgotnym oto-
czeniu.

 - Nie umieszczaä urzâdzenia Y pobliŏu pal-
nych materiaĜÏY.

 - Nie naleŏy naraŏaä urzâdzenia na bez-
poırednie promienioYanie sĜoneczne lub 
dziaĜanie ōrÏdeĜ Yysokiej temperatury. 

 - Temperatura otoczenia musi leŏeä Y za-
kresie pomiödzy 0 a 40°C.

 - Wilgotnoıä poYietrza (bez kondensacji) 
musi byä mniejsza lub rÏYna 75%.

NazYy czöıci (rys� 1  )

a UchYyty (na boku urzâdzenia)
b Wylot poYietrza
c Wlot poYietrza
d NÏŏki (2 sztuki)
e PrzeĜâcznik dōYignioYy z kontrolkâ 

(stopieĞ grzeYczy 1250 W)
f PrzeĜâcznik dōYignioYy z kontrolkâ 

(stopieĞ grzeYczy 750 W)
g Termostat

KL_IM_0_Book_HE-D0101_print.indb   30 18/9/2018   9:58 AM



31

ObsĜuIa i eksploatacja

9skazÏYka
Podczas pierYszego uŏycia urzâdzenie 
moŏe emitoYaä nieprzyjemne zapachy 
przez krÏtki czas. ,est to nieszkodliYe i nie 
YpĜyYa na funkcjonalnoıä urzâdzenia. Za-
peYniä odpoYiedniâ Yentylacjö, np. przez 
otYarcie okna.

Montaŏ urzâdzenia (rys� 2  )
Przed ustaYieniem urzâdzenia i YĜâcze-
niem go naleŏy zamontoYaä nÏŏki.
• PoĜoŏyä urzâdzenie na boku.
• Dokröciä kaŏdâ nÏŏkö na urzâdzeniu 

dYoma ırubami. 

UstaYienie i YĜâczanie urzâdzenia  
(rys� 3  )
UYaIa!
Urzâdzenie moŏe byä uŏyYane tylko Yraz 
z zamontoYanymi nÏŏkami Y pozycji sto-
jâcej!
• Urzâdzenie chYyciä za oba uchYyty i 

ustaYiä na stabilnej, suchej i poziomej 
poYierzchni.

• WĜoŏyä Ytyczkö do YĜaıciYie zamonto-
Yanego gniazdka siecioYego ze stykiem 
ochronnym.

• WĜâczyä przeĜâcznik dōYignioYy (e) bâdō 
(f), aby uzyskaä poŏâdanâ moc grzeYczâ:
 - PrzeĜâcznik dōYignioYy (e) dla mocy 
1250 W

 - PrzeĜâcznik dōYignioYy (f) dla mocy 
750 W

 - PrzeĜâcznik dōYignioYy (e) i (f) dla mo-
cy 2000 W

• ObrÏciä termostat (g) Y kierunku ruchu 
YskazÏYek zegara do poŏâdanej tempe-
ratury.

 - ,eıli YĜâczony jest termostat pomiesz-
czenia, Y trybie grzeYczym ıYiecâ 
siö kontrolki YĜâczonego przeĜâcznika 
dōYignioYego.

UstaYianie temperatury (rys� 3  )
Za pomocâ termostatu (g) moŏna bezstop-
nioYo ustaYiä temperaturö ogrzeYania. 
Przekröcenie termostatu zgodnie z ruchem 
YskazÏYek zegara skutkuje ustaYieniem 
Yyŏszej temperatury, natomiast przeciYnie 
do ruchu YskazÏYek zegara, niŏszej.
• NajpierY przekröciä termostat zgodnie z 

ruchem YskazÏYek zegara do oporu.
• Po tym, jak Y pomieszczeniu zostanie 

osiâgniöta poŏâdana temperatura, po-
Yoli przekröciä termostat przeciYnie do 
ruchu YskazÏYek zegara, aŏ rozlegnie siö 
odgĜos klikniöcia. 
 - Oznacza to, ŏe element grzeYczy jest 
YyĜâczony. 

 - Kontrolka na przeĜâczniku dōYignio-
Yym zgaınie.

 - ,eıli temperatura pomieszczenia spad-
nie poniŏej ustaYionej Yartoıci, ele-
ment grzeYczy YĜâczy siö ponoYnie, 
natomiast kontrolka bödzie nadal siö 
ıYieciä.

 - Element grzeYczy jest teraz automa-
tycznie YĜâczany i YyĜâczany, zaı tem-
peratura pomieszczenia utrzymuje siö 
na Yzglödnie staĜym poziomie.

9yĜâczanie urzâdzenia
• Aby YyĜâczyä urzâdzenie, naleŏy przekrö-

ciä termostat przeciYnie do ruchu YskazÏ-
Yek zegara aŏ do oporu do pozycji „MINq.

• Po kaŏdym uŏyciu naleŏy odĜâczyä Ytycz-
kö siecioYâ z gniazdka.

• ZostaYiä urzâdzenie do caĜkoYitego 
ostygniöcia.
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Zabezpieczenie przed  
przeIrzaniem

Urzâdzenie jest Yyposaŏone Y ochronö 
przed przegrzaniem. ,eŏeli urzâdzenie siö 
przegrzeje, element grzeYczy YyĜâczy siö 
automatycznie. Po ostygniöciu urzâdzenia 
element grzeYczy samoczynnie siö YĜâczy.

• W takim przypadku termostat przekröciä 
do oporu przeciYnie do ruchu YskazÏ-
Yek zegara.

• WyĜâczyä przeĜâcznik dōYignioYy.
• Wyciâgnâä Ytyczkö z gniazda siecioYe-

go.
• Przed ponoYnym uŏyciem urzâdzenia 

poczekaä, aŏ Yystygnie do temperatury 
pokojoYej.

• SkontroloYaä, czy urzâdzenie moŏe Y 
Yystarczajâcym stopniu oddaYaä ciepĜo 
i, jeŏeli to moŏliYe, usunâä problem: 
 - Czy urzâdzenie jest osĜoniöte? 
 - Czy jest umiejscoYione zbyt blisko ıcia-
ny lub innej przeszkody?

 - Czy kratki ochronne na gÏrnej i dolnej 
ıcianie sâ droŏne? 

%zyszczenie i pielöInacja

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo poraŏenia 
prâdem ze Yzglödu na Yilgoä!
 - Naleŏy chroniä je przed Yilgociâ 
i Ynikniöciem cieczy.

 - UpeYniä siö, ŏe na urzâdzenie, 
kabel siecioYy i Ytyczkö nie ka-
pie Yoda ani ŏadna inna ciecz.

 - Nie zanurzaä urzâdzenia, prze-
Yodu podĜâczenioYego oraz 
Ytyczki siecioYej Y Yodzie lub 
innych cieczach i nie trzymaä 
tych czöıci pod bieŏâcâ Yodâ.

Ostroŏnie! 
NiebezpieczeĞstYo poparzenia 
przez gorâce poYierzchnie! Pod-
czas pracy czöıci urzâdzenia mo-
gâ siö bardzo nagrzeYaä.
 - Nigdy nie Yolno dotykaä gorâ-
cych czöıci urzâdzenia. 

 - Przed czyszczeniem urzâdzenia 
poczekaä do jego Yystygniöcia.

UYaIa!
Wilgoä lub ciecze mogâ caĜkoYicie uszko-
dziä urzâdzenie.
Podczas czyszczenia naleŏy upeYniä siö, ŏe 
nie Ynikajâ do niego ŏadne ciecze. 

UYaIa!
Nie stosoYaä gâbek ani ırodkÏY do szo-
roYania, aby nie uszkodziä poYierzchni 
urzâdzenia.
• Przed przystâpieniem do czyszczenia na-

leŏy YyĜâczyä urzâdzenie i odĜâczyä je od 
sieci elektrycznej.

• Przed czyszczeniem zostaYiä urzâdzenie 
do caĜkoYitego ostygniöcia.
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• Urzâdzenie czyıciä YyĜâcznie przy uŏyciu 
lekko Yilgotnej ıciereczki, a nastöpnie 
starannie osuszyä.

• Ostroŏnie usunâä eYentualnie zalegajâcy 
kurz na gÏrnym Yylocie poYietrza i na 
dolnej kratce ochronnej Ylotu poYietrza, 
korzystajâc z odkurzacza przy nieYielkiej 
mocy ssania.

PrzechoYyYanie

• W przypadku braku uŏytkoYania przez 
dĜuŏszy czas Yyciâgnâä Ytyczkö siecioYâ 
z gniazdka.

• ZostaYiä urzâdzenie do caĜkoYitego 
ostygniöcia.

• Urzâdzenie naleŏy przechoYyYaä Y czy-
stym, suchym i Yolnym od kurzu miejscu.

Utylizacja

Utylizacja opakoYania
OpakoYanie produktu Yykonane jest z ma-
teriaĜÏY podlegajâcych recyklingoYi. Ma-
teriaĜy opakoYanioYe naleŏy utylizoYaä 
zgodnie z ich oznakoYaniem Y publicznych 
punktach odbioru odpadÏY lub zgodnie 
z  Yytycznymi oboYiâzujâcymi Y  danym 
kraju. 

Utylizacja zuŏyteIo sprzötu

,eıli nie chcâ juŏ PaĞstYo uŏyYaä 
sYojego urzâdzenia elektrycznego, 
naleŏy bezpĜatnie oddaä je do punk-

tu odbioru zuŏytego sprzötu. W ŏadnym 
Yypadku nie Yolno Yyrzucaä zuŏytych 
urzâdzeĞ elektrycznych do pojemnikÏY 
na odpady nienadajâce siö do ponoYnego 
przetYorzenia (patrz symbol).

PozostaĜe YskazÏYki dotyczâce utyli-
zacji
Naleŏy oddaä urzâdzenie Y takim stanie, 
aby moŏliYe byĜo jego pÏōniejsze ponoYne 
Yykorzystanie lub przetYorzenie. 
Urzâdzenia elektryczne mogâ zaYieraä 
szkodliYe substancje. NiepraYidĜoYe ob-
chodzenie siö lub uszkodzenie urzâdzenia 
mogâ stYarzaä zagroŏenia dla zdroYia lub 
poYodoYaä zanieczyszczenie Yody lub 
gleby podczas pÏōniejszego uŏytkoYania.

&ane techniczne

Model HE-D0101

Napiöcie 220-240 V~

CzöstotliYoıä 50 - 60 Hz

Moc 1800-2000 W

Klasa ochronnoıci I 

Wymiary  
(dĜ. x szer. x Yys.)  
w mm

580 x 200 x 425    

 

)Yarancja

Kaufland udziela PaĞstYu gYarancji na 
3 lata od daty zakupu.
)Yarancja nie obejmuje szkÏd zYiâzanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obsĜugi, 
uŏytkoYaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niepraYidĜoYym obchodzeniem siö, 
napraYami przeproYadzanymi na YĜasnâ 
rökö lub nieYystarczajâcâ konserYacjâ 
i pielögnacjâ. 
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+nHormacje zIodne z rozporzâdzeniem (UE) 2015/1188

Identyfi kator(-y) modelu: HE-D0101 (DL01D)

Parametr
Ozna-
czenie

War-
tość

Jed-
nostka

Parametr
Jed-

nostka

Moc cieplna
Sposób doprowadzania ciepła wyłącznie w przypadku 
elektrycznych akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy 
pomieszczeń (należy wybrać jedną opcję)

Nominalna moc 
cieplna

Pnom 1,8-2,0 kW
ręczny regulator doprowadzania ciepła z 
wbudowanym termostatem

nie

Minimalna moc 
cieplna (orienta-
cyjna)

Pmin 0,8 kW
ręczny regulator doprowadzania ciepła z pomiarem 
temperatury w pomieszczeniu lub na zewnątrz

nie

Maksymalna stała 
moc cieplna

Pmax,c 2,0 kW
elektroniczny regulator doprowadzania ciepła z 
pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na 
zewnątrz

nie

Zużycie energii elektrycznej na potrzeby 
własne

moc cieplna regulowana wentylatorem nie

Przy nominalnej 
mocy cieplnej

elmax nd. kW
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w 
pomieszczeniu (należy wybrać jedną opcję)

Przy minimalnej 
mocy cieplnej

elmin nd. kW
jednostopniowa moc cieplna bez regulacji 
temperatury w pomieszczeniu

nie

W trybie czuwania elSB nd. kW
co najmniej dwa ręczne stopnie bez regulacji 
temperatury w pomieszczeniu

nie

mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu 
za pomocą termostatu

tak

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu nie

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu 
ze sterownikiem dobowym

nie

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu 
ze sterownikiem tygodniowym

nie

Inne opcje regulacji (można wybrać kilka)

regulacja temperatury w pomieszczeniu z 
wykrywaniem obecności

nie

regulacja temperatury w pomieszczeniu z 
wykrywaniem otwartego okna

nie

z regulacją na odległość nie

z adaptacyjną regulacją startu nie

z ograniczeniem czasu pracy nie

z czujnikiem ciepła promieniowania nie

Dane teleadre-
sowe

Kaufl and Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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Stimate client, 

Và felicitàm pentru cumpàrarea noului dvs. 
aparat. Aķi decis sà alegeķi un produs cu 
un raport calitate-preķ excelent care và va 
aduce multe satisfacķii. 
ªnainte de utilizarea aparatului familiari-
zaķi-và cu toate instrucķiunile privind ope-
rarea ői siguranķa. 
Utilizaķi aparatul numai Ên modul descris 
ői numai Ên scopurile menķionate. ªn cazul 
transmiterii aparatului unei alte persoane, 
predaķi-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 - Aparat de Êncàlzire tip convector
 - Picioare (2 bucàœi)
 - Őuruburi de Ƃxare (4 bucàœi)
 - Instrucķiuni de folosire

VeriƂcaķi existenķa tuturor componentelor 
ői aparatul cu privire la deterioràri surveni-
te Ên timpul transportului. 
Nu puneķi Ên funcķiune aparatul dacà aces-
ta este deteriorat! 
ªn cazul defectàrii contactaķi un magazin 
Kaufland.

SiIuranķa

Citiķi cu atenķie urmàtoarele instrucķiuni privind siguranķa Ênaintea primei utili-
zàri a aparatului.
ªn vederea unei utilizàri sigure respectaķi toate instrucķiunile privind siguranķa 
prezentate Ên continuare.

Utilizarea conHorm destinaķiei
 - Acest aparat este destinat exclusiv Êncàlzirii Êncàperilor Ênchise, uscate.
 - Acest produs nu este adecvat ca aparat de Êncàlzire principal. Acest produs este 
adecvat numai pentru Êncàperi bine izolate sau pentru utilizarea ocazionalà.

 - Nu utilizaķi aparatul Ên aer liber.
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevàzut pen-
tru utilizarea Ên scopuri profesionale.

 - Folosiķi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris ői cu accesoriile 
originale. Orice altà utilizare sau modiƂcare a aparatului sunt considerate ca 
Ƃind neconforme. Producàtorul nu ràspunde pentru daunele produse ca urmare 
a utilizàrii necorespunzàtoare sau operàrii eronate.
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SiIuranķa copiilor ői a persoanelor

Avertizare! 
Pericol de asƂxiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare!  
Œineœi neapàrat materialul de ambalare departe de copii.

 - Acest aparat poate Ƃ utilizat de copiii de peste 8 ani, precum ői de persoane cu 
abilitàķi Ƃzice, senzoriale sau mentale reduse sau fàrà experienķà ői�sau cunoő-
tinķe necesare, dacà sunt supravegheate sau dacà au fost instruite cu privire 
la utilizarea sigurà a acestui aparat ői au Ênķeles pericolele cu privire la acesta.

 - Copiii nu trebuie sà se joace cu aparatul. 
 - Curàķarea ői acķiunile de Êntreķinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de 
càtre copii fàrà ca aceőtia sà Ƃe supravegheaœi.

 - Copiii mai mici de 3 ani trebuie œinuœi departe de aparat, cu excepœia cazului Ên 
care sunt supravegheaœi permanent.

 - Copiii cu v¾rste cuprinse Êntre 3 ői 8 ani pot porni ői opri aparatul numai atunci 
c¾nd sunt supravegheaœi sau dacà au fost instruiœi cu privire la utilizarea sigurà 
a aparatului ői au Ênœeles pericolele care pot rezulta, pornindu-se de la premisa 
cà aparatul este amplasat sau instalat Ên poziœia sa normalà de utilizare.

 - Copiii cu v¾rste cuprinse Êntre 3 ői 8 ani nu trebuie sà introducà őtecàrul Ên prizà, 
nu trebuie sà regleze aparatul, nu trebuie sà cureœe aparatul ői�sau nu trebuie 
sà efectueze acœiunile de Êntreœinere destinate utilizatorului.

 - Precauķie! Anumite pàrœi ale produsului pot deveni foarte Ƃerbinœi ői pot cauza 
arsuri. Se va acœiona cu deosebità precauœie atunci c¾nd Ên preajma aparatului 
se aflà copii ői persoane care necesità protecœie.

Avertizare! 
Acest aparat nu este echipat cu un dispozitiv pentru reglarea temperatu-
rii din Êncàpere. Aparatul de Êncàlzire nu trebuie utilizat Ên Êncàperi mici, 
locuite de persoane care nu pot pàràsi singure Êncàperea, cu excepœia 
cazului Ên care este asiguratà monitorizarea permanentà.
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#specte Ienerale privind siIuranķa
 - Aparatul nu se va utiliza atunci c¾nd cablul de alimentare sau carcasa sunt 
defecte.

 - ªn cazul defectàrii cablului de alimentare, Ên vederea evitàrii pericolelor, acesta 
se va Ênlocui numai de càtre un centru autorizat de reparaķii.

 - Reparaœiile la aparat trebuie efectuate numai de càtre un service autorizat. 
Reparaœiile necorespunzàtoare pot avea drept urmare pericole semniƂcative 
pentru utilizator.

 - Componentele defecte trebuie Ênlocuite numai cu piese de schimb originale. 
Numai aceste piese garanteazà faptul cà sunt Êndeplinite cerinœele privind si-
guranœa.

 - Nu operaœi aparatul Ên apropierea surselor de foc deschis.
 - Aparatul nu trebuie amplasat Ên apropiere de perdele, perne, feœe de masà, 
ziare ői alte materiale inflamabile. 

 - Aparatul nu trebuie amplasat direct sub o prizà de perete.
 - Aparatul nu trebuie utilizat Ên imediata apropiere a unei càzi de baie, a unui duő 
sau a unei piscine.

 - Aparatul trebuie amplasat Ên aőa fel Ênc¾t comutatorul ői alte regulatoare sà 
nu poatà Ƃ atinse de càtre o persoanà aflatà Êntr-o cadà de baie sau sub duő.

 - Acest aparat nu trebuie utilizat Êmpreunà cu un comutator programabil, un 
temporizator, un sistem de comandà de la distanœà sau orice fel de alt dispozitiv 
care porneőte aparatul de Êncàlzire Ên mod automat, deoarece apare pericolul 
de incendiu Ên cazul Ên care aparatul este acoperit sau amplasat greőit.

 - Conectaķi aparatul numai la surse de alimentare cu energie electricà ale càror 
tensiune ői frecvenķà corespund indicaķiilor de pe plàcuķa de fabricaķie!

 - Conectaķi aparatul numai la o prizà cu contact de protecķie instalatà corespun-
zàtor ői nedeterioratà.

 - Scoateķi Êntotdeauna cablul de curent din prizà tràg¾nd de őtecàr, niciodatà de 
cablu.
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Precauķie! 
Pericol de arsuri din cauza suprafeķelor Êncinse! ªn timpul utilizàri, 
pàrœi ale aparatului se pot Êncinge foarte tare.
 - Nu atingeœi niciodatà pàrœile Ƃerbinœi ale aparatului. 
 - Dupà oprire, làsaœi aparatul sà se ràceascà Ênainte de a-l atinge.

Nu acoperiœi aparatul! 
Pericol de incendiu! Acoperirea aparatului poate conduce la supraÊn-
càlzire ői poate cauza un incendiu. 

 - Protejaœi aparatul Êmpotriva umiditàœii ői pàtrunderii lichidelor.
 - Asiguraœi-và cà apa sau alte lichide nu se scurg pe aparat, cablul de alimentare 
sau pe őtecàrul.

 - Nu introduceķi aparatul, adaptorul de reœea ői őtecàrul Ên apà sau Ên alte lichide 
ői nu œineœi aceste piese sub apà curentà.

 - Respectaķi indicaķiile din secķiunea „Curàķarea ői Êngrijireaq.

ªnaintea primei puneri Ên Huncķi-
une

• ªndepàrtaķi toate materialele de ambala-
re de pe aparat Ênaintea primei utilizàri 
a acestuia.

• Curàķaķi temeinic aparatul Ênaintea pri-
mei utilizàri (pentru aceasta se va consul-
ta secķiunea „Curàķarea ői Êngrijireaq).

%erinœe privind locul de 
amplasare

 - Aőezaœi aparatul Êntotdeauna pe o supra-
faœà de podea stabilà, uscatà ői planà.

 - Aőezaœi aparatul Ên aőa fel Ênc¾t sà Ƃe res-
pectate urmàtoarele distanœe minime faœà 
de piese de mobilier sau alte obiecte: 
 - 50 cm lateral
 - 50 cm Ên sus
 - 50 cm Ên spate
 - 100 cm Ên faœà

 - Nu amplasaœi aparatul Êntr-un mediu 
foarte cald, ud sau umed.

 - Nu amplasaœi aparatul Ên apropiere de 
materiale inflamabile.

 - Nu expuneœi aparatul razelor directe ale 
soarelui sau càldurii. 

 - Temperatura mediului ambiant trebuie sà 
se situeze Ên intervalul 0 - 40 °C.

 - Umiditatea aerului (fàrà condens) trebuie 
sà Ƃe ≤ 75 %.

KL_IM_0_Book_HE-D0101_print.indb   38 18/9/2018   9:58 AM



39

 

&enumirea pieselor 
(imaginea 1  )

a m¾nere de transport (lateral pe aparat)
b evacuare aer
c admisie aer
d picioare (2 bucàœi)
e comutator basculant cu lampà de con-

trol (treaptà Êncàlzire 1250 W)
f comutator basculant cu lampà de con-

trol (treaptà Êncàlzire 750 W)
g regulator termostat

Operare ői eZploatare

+ndicaķie
Este posibil ca la prima utilizare aparatul sà 
degaje pentru scurt timp un miros. Aceasta 
este inofensiv ői nu afecteazà funcœionalita-
tea aparatului. Asiguraœi o aerisire suƂcien-
tà, de ex. deschiz¾nd o fereastrà.

Montarea aparatului (imaIinea 2  )
Montaœi picioarele Ênainte de a poziœiona 
aparatul ői de a-l pune Ên funcœiune.
• Aőezaœi aparatul pe o parte.
• ªnőurubaœi Ƃecare picior pe aparat cu c¾te 

douà őuruburi. 

#mplasarea ői pornirea aparatului  
(imaginea 3  )
#tenœie!
Aparatul trebuie operat numai vertical, cu 
picioarele montate!
• Apucaœi aparatul de cele douà m¾nere de 

transport ői aőezaœi-l pe o suprafaœà de 
podea stabilà, uscatà ői planà.

• Introduceķi őtecherul Êntr-o prizà instalatà 
Ên mod corespunzàtor.

• Porniœi comutatorul basculant (e) resp. (f) 
pentru a obœine puterea de Êncàlzire do-
rità:
 - Comutator basculant (e) pentru 1250 W
 - Comutator basculant (e) pentru 750 W
 - Comutator basculant (e) ői (f) pentru 
2000 W

• Rotiœi regulatorul termostatului (g) Ên 
sens orar p¾nà la temperatura dorità.
 - Atunci c¾nd termostatul este pornit, Ên 
regimul de Êncàlzire làmpile de control 
ale comutatorului basculant pornit sunt 
aprinse.

ReIlarea temperaturii (imaIinea 3  )
Temperatura de Êncàlzire poate Ƃ reglatà 
fàrà trepte prin intermediul regulatorului 
termostatului (g). Rotirea regulatorului 
termostatului Ên sens orar are drept efect 
o temperaturà mai mare, rotirea Ên sens an-
ti-orar o temperaturà mai scàzutà.
• Rotiœi regulatorul termostatului mai Ênt¾i 

Ên sens orar p¾nà la opritor.
• Dupà ce Ên Êncàpere s-a atins temperatu-

ra dorità, rotiœi regulatorul termostatului 
Êncet Ên sens anti-orar, p¾nà c¾nd se aude 
un clic. 
 - Aceasta Ênseamnà cà elementul de Ên-
càlzire s-a oprit. 

 - .ampa de control de la comutatorul 
basculant se stinge.

 - Dacà temperatura din Êncàpere scade 
sub valoarea reglatà, elementul de Ên-
càlzire porneőte din nou ői làmpile de 
control se aprind din nou.

 - Elementul de Êncàlzire va Ƃ acum pornit 
ői oprit automat ői astfel temperatura 
din Êncàpere este menœinutà relativ con-
stantà.
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Oprirea aparatului
• Pentru a opri aparatul, rotiœi regulatorul 

termostatului Ên sens anti-orar p¾nà la 
opritor, Ên poziœia „MINq.

• Scoateķi őtecherul din prizà dupà Ƃecare 
utilizare.

• .àsaœi aparatul sà se ràceascà complet.

Protecœie la supraÊncàlzire

Aparatul este prevàzut cu o protecœie la 
supraÊncàlzire. Dacà aparatul se supraÊn-
càlzeőte, elementul de Êncàlzire se opreőte 
automat. Imediat ce aparatul s-a ràcit din 
nou, elementul de Êncàlzire porneőte de la 
sine.

• ªn acest caz, rotiœi regulatorul termostatu-
lui p¾nà la opritor Ên sens anti-orar.

• Opriœi comutatorul basculant.
• Scoateķi őtecherul din prizà.
• .àsaœi aparatul sà se ràceascà la tempera-

tura camerei, Ênainte de a-l pune din nou 
Ên funcœiune.

• VeriƂcaœi dacà aparatul poate elibera su-
Ƃcient de bine càldura produsà ői, dacà 
este posibil, eliminaœi problema: 
 - Aparatul este obstrucœionat? 
 - Este amplasat prea aproape de un pere-
te sau de un alt obstacol?

 - )rilajele de protecœie din partea de sus 
ői partea de jos sunt neobstrucœionate? 

%uràķarea ői ÊnIrijirea

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii!
 - Protejaœi aparatul Êmpotriva 
umiditàœii ői lichidelor.

 - Asiguraœi-và cà apa sau alte 
lichide nu se scurg pe aparat, 
cablul de alimentare sau pe őte-
càrul.

 - Nu introduceķi aparatul, adap-
torul de reœea ői őtecàrul Ên apà 
sau Ên alte lichide ői nu œineœi 
aceste piese sub apà curentà.

Precauķie! 
Pericol de arsuri din cauza supra-
feķelor Êncinse! ªn timpul utilizàri, 
pàrœi ale aparatului se pot Êncinge 
foarte tare.
 - Nu atingeœi niciodatà pàrœile 
Ƃerbinœi ale aparatului. 

 - .àsaœi aparatul sà se ràceascà 
Ênainte de a-l curàœa.

#tenœie!
Umiditatea sau lichidele pot deteriora apa-
ratul Ên mod ireparabil.
Asiguraœi-và cà la curàœare, umiditatea sau 
lichidele nu pot pàtrunde Ên aparat. 

#tenœie!
Pentru a evita deteriorarea suprafeķei apa-
ratuluinu utilizaķi bureķi abrazivi ői nici sub-
stanķe de curàķare abrazive.

KL_IM_0_Book_HE-D0101_print.indb   40 18/9/2018   9:58 AM



41

 

• ªnaintea curàœàrii, opriœi aparatul ői deco-
nectaœi-l de la reœeaua electricà.

• ªnaintea curàœàrii làsaœi aparatul sà se rà-
ceascà complet.

• Curàķaķi aparatul numai cu o lavetà uőor 
umezità ői apoi uscaķi aparatul cu grijà.

• ªndepàrtaœi cu grijà eventualele depuneri 
de praf de pe evacuarea de aer din partea 
de sus ői grilajul de protecœie din partea 
de jos a admisiei de aer cu ajutorul unui 
aspirator, folosind o putere de aspirare 
redusà.

&epozitarea

• Dacà nu utilizaœi aparatul pentru o peri-
oadà mai Êndelungatà, scoateœi őtecàrul 
din prizà.

• .àsaœi aparatul sà se ràceascà complet.
• Depozitaœi aparatul Êntr-un loc curat, fàrà 

praf ői uscat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajului
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. Eliminaķi materialele 
de ambalare Ên conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv Ên conformitate cu 
prevederile naķionale speciƂce. 

Eliminarea aparatelor uzate

Atunci c¾nd nu mai doriķi sà utilizaķi 
aparatul electric, predaķi-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie Ên niciun caz aruncate Ên containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

+ndicaķii suplimentare privind elimina-
rea
Predaķi aparatul electric uzat fàrà a afecta 
refolosirea sau valoriƂcarea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot conķine sub-
stanķe poluante. ªn cazul manipulàrii neco-
respunzàtoare sau deterioràrii aparatului, 
cu ocazia valoriƂcàrii ulterioare, aceste 
substanķe pot cauza probleme de sànàtate 
sau infesta apa ői solul.

Date tehnice

Model HE-D0101

Tensiunea 220 - 240 V~

Frecvenķa 50 - 60 Hz

Putere 1800 - 2000 W

Clasa de protecœie I 

Dimensiuni  
(. x l x ª) Ên mm

580 x 200 x 425    

 

)aranķia

Kaufland acordà o garanķie de 3 ani de la 
data cumpàràrii.
Sunt exceptate de la garanķie daunele 
provocate ca urmare a nerespectàrii in-
strucķiunilor de folosire, utilizàrii abuzive, 
manipulàrii necorespunzàtoare, reparaķiilor 
neautorizate sau Êntreķinerii ői Êngrijirii in-
suƂciente. 
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+nHormaœii conHorm ReIulamentului (UE) 2015/1188

Identifi catorul de model(e): HE-D0101 (DL01D)

Parametru Simbol Valoare Unitate Parametru Unitate

Puterea termică
Modul de acumulare a căldurii, numai în cazul aparatelor 
electrice pentru încălzire locală cu acumulator de căldură 
(alegeți o variantă)

Puterea termică 
nominală

Pnom 1,8 - 2,0 kW control manual al sarcinii termice, cu termostat integrat nu

Puterea termică 
minimă (cu titlu 
indicativ)

Pmin 0,8 kW
control manual al sarcinii termice, ca răspuns la 
temperatura camerei și/sau exterioară

nu

Puterea termică 
maximă con-
tinuă

Pmax,c 2,0 kW
control electronic al sarcinii termice, ca răspuns la 
temperatura camerei și/sau exterioară

nu

Consumul auxiliar de energie electrică putere termică comandată de ventilator nu

La putere ter-
mică nominală

elmax N/A kW
Tip de putere termică/controlul temperaturii camerei 
(selectați o variantă)

La putere ter-
mică minimă

elmin N/A kW
cu o singură treaptă de putere termică și fără controlul 
temperaturii camerei

nu

În modul 
standby

elSB N/A kW
două sau mai multe trepte de putere manuale, fără 
controlul temperaturii camerei

nu

cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui 
termostat mecanic

da

cu control electronic al temperaturii camerei nu

cu control electronic al temperaturii camerei și cu 
temporizator cu programare zilnică

nu

cu control electronic al temperaturii camerei și cu 
temporizator cu programare săptămânală

nu

Alte opțiuni de control (se pot selecta mai multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezenței nu

controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei 
ferestre deschise

nu

cu opțiune de control la distanță nu

cu demaraj adaptabil nu

cu limitarea timpului de funcționare nu

cu senzor cu bulb negru nu

Date de contact
Kaufl and Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veľa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným spô-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

Rozsah dodávky

 - Teplovzdušný konvektor
 - Nohy (2 kusy)
 - Upevňovacie skrutky (4 kusy)
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

Bezpečnosť

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si dôsledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny.
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné po-
kyny.

Použitie v súlade s určením
 - Tento prístroj je určený výhradne na vykurovanie uzavretých suchých miestnos-
tí.

 - Tento výrobok nie je vhodný ako hlavný zdroj tepla na vyhrievanie. Tento výro-
bok je vhodný iba pre dobre izolované miestnosti alebo na príležitostné pou-
žitie.

 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch.
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach.

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v dôsledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka.
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Bezpečnosť detí a osôb

Výstraha! 
Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom!  
Obalový materiál vždy uschovávajte mimo dosahu detí.

 - Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov, ako i osoby s obmedzenými fyzický-
mi, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo ak boli poučené o bezpečnom používa-
ní prístroja a porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním.

 - Deti sa nesmú s prístrojom hrať. 
 - Čistenie a používateľskú údržbu prístroja nesmú robiť deti bez dozoru.
 - Deťom mladším ako 3 roky sa musí zabrániť v prístupe k spotrebiču, pokiaľ nie 
sú trvalo pod dozorom.

 - Deti vo veku od 3 rokov a mladšie ako 8 rokov môžu spotrebič zapnúť alebo 
vypnúť len za predpokladu, že spotrebič je na svojom mieste alebo nainšta-
lovaný do normálnej prevádzkovej polohy a že sú pod dozorom alebo dostali 
pokyny, ako bezpečne používať spotrebič a chápu riziká, ktoré sú s ním spojené.

 - Deti vo veku od 3 rokov a mladšie ako 8 rokov nesmú pripojiť spotrebič do zá-
suvky, regulovať ho alebo čistiť alebo vykonávať údržbu používateľom..

 - VÝSTRAHA: Niektoré časti tohto výrobku sa môžu stať veľmi horúcimi a môžu 
spôsobiť popálenie. Zvláštnu pozornosť venujte vtedy, ak sú prítomné zraniteľ-
né osoby alebo deti.

Upozornenie! 
Tento prístroj nie je vybavený zariadením na reguláciu izbovej teploty. 
Toto výhrevné teleso sa nesmie používať v malých miestnostiach obýva-
ných osobami, ktoré nemôžu sami opustiť miestnosť, ibaže je zaistený 
trvalý dohľad.

Všeobecná bezpečnosť
 - Prístroj sa nesmie používať v prípade poškodenia sieťového kábla alebo krytu.
 - V prípade poškodenia sieťového kábla ho smie vymeniť len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam.

 - Prístroj smie opravovať iba autorizovaný servis. Neodborné opravy môžu zna-
menať pre používateľa značné riziko.
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 - Chybné súčasti smú byť nahradené iba originálnymi náhradnými dielmi. Iba pri 
takých dieloch je zaistené splnenie bezpečnostných požiadaviek.

 - Prístroj nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa.
 - Tento prístroj nesmie byť umiestnený v blízkosti závesov, vankúšov, obrusov, 
novín a iných horľavých materiálov. 

 - Prístroj nesmie byť umiestnený priamo pod zásuvkou.
 - Prístroj nesmie byť používaný v bezprostrednej blízkosti vane, sprchy alebo ba-
zéna.

 - Prístroj by mal byť inštalovaný tak, aby sa osoby, ktoré sa nachádzajú vo vani 
alebo pod sprchou, nemohli dotknúť spínačov a iných ovládacích prvkov prí-
stroja.

 - Tento prístroj nesmie byť používaný s programovým spínačom, časovačom, sa-
mostatným diaľkovým ovládačom alebo zariadením, ktoré automaticky zapne 
vyhrievacie teleso, pretože v prípade zakrytia alebo nesprávneho umiestnenia 
prístroja hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru.

 - Prístroj zapájajte len do takého elektrického zdroja, ktorého napätie a frekven-
cia zodpovedajú údajom na výrobnom štítku!

 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podľa 
predpisov.

 - Sieťovú zástrčku odpájajte zo zásuvky vždy za zástrčku, nikdy nie za kábel.
Upozornenie! 
Nebezpečenstvo popálenia horúcimi povrchmi! Časti prístroja môžu 
byť počas prevádzky veľmi horúce.
 - Nikdy sa nedotýkajte horúcich častí prístroja. 
 - Po vypnutí nechajte prístroj najprv vychladnúť, až potom sa ho mô-
žete dotknúť.

Prístroj nezakrývajte! 
Nebezpečenstvo požiaru! Zakrytie prístroja môže viesť k prehriatiu 
a spôsobiť požiar. 

 - Chráňte prístroj pred vlhkosťou a prenikaním kvapalín.
 - Zaistite, aby na prístroj, sieťový kábel alebo sieťovú zástrčku nekvapkala voda 
či iné kvapaliny.

 - Prístroj, prívodný kábel a sieťovú zástrčku nenamáčajte do vody alebo do iných 
kvapalín ani ich neumývajte pod tečúcou vodou.

 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“.
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Pred prvým uvedením do pre-
vádzky

• Pred prvým použitím odstráňte z prístroja 
všetky obalové materiály.

• Pred prvým použitím prístroj dôkladne 
vyčistite (pozri odsek „Čistenie a starost-
livosť“).

Požiadavky na miesto inštalácie

 - Prístroj vždy umiestnite na stabilnú, su-
chú a rovnú plochu.

 - Prístroj umiestnite tak, aby boli zachova-
né nasledujúce minimálne vzdialenosti 
od nábytku alebo iných predmetov: 
 - 50 cm po bokoch
 - 50 cm hore
 - 50 cm vzadu
 - 100 cm vpredu

 - Neumiestňujte prístroj do horúceho, 
mokrého alebo veľmi vlhkého prostredia.

 - Neumiestňujte prístroj do blízkosti horľa-
vých materiálov.

 - Nevystavujte prístroj priamemu slnečné-
mu žiareniu alebo prílišnému teplu. 

 - Teplota okolia musí byť v rozmedzí 0 – 40 
°C.

 - Vlhkosť vzduchu (bez kondenzácie) musí 
byť ≤ 75 %.

Opis súčastí (obrázok 1  )

a Rukoväti (zboku na prístroji)
b Výstup vzduchu
c Prívod vzduchu
d Nohy (2 kusy)
e Kolískový prepínač s kontrolkou (vy-

kurovací výkon 1 250 W)
f Kolískový prepínač s kontrolkou (vy-

kurovací výkon 750 W)
g Regulovateľný termostat

Obsluha a prevádzka

Upozornenie:
Pri prvom použití môže z prístroja krátko 
vychádzať zápach. Tento zápach je neškod-
ný a  nemá vplyv na funkčnosť prístroja. 
Zaistite dostatočné vetranie, napr. otvorte 
okno.

Montáž prístroja (obrázok 2  )
Pred inštaláciou a uvedením prístroja do 
prevádzky namontujte nohy.
• Položte prístroj na bok.
• Na prístroj vždy priskrutkujte jednu nohu 

dvomi skrutkami. 

KL_IM_0_Book_HE-D0101_print.indb   46 18/9/2018   9:58 AM



47

Umiestnenie a zapnutie prístroja  
(obrázok 3  )
Pozor!
Prístroj môže byť prevádzkovaný iba vtedy, 
ak stojí a má namontované nohy!
• Uchopte prístroj za obe rukoväti a postav-

te ho na stabilnú, suchú a rovnú plochu.
• Sieťovú zástrčku zasuňte do predpisovo 

inštalovanej zásuvky s  ochranným kon-
taktom.

• Zapnite kolískový prepínač (e) alebo (f), 
aby ste dosiahli požadovaný vykurovací 
výkon:
 - Kolískový prepínač (e) na 1 250 W
 - Kolískový prepínač (f) na 750 W
 - Kolískový prepínač (e) a (f) na 2 000 W

• Otočte regulátor termostatu (g)  v smere 
hodinových ručičiek na požadovanú tep-
lotu.
 - Keď je izbový termostat zapnutý, v re-
žime vykurovania svietia kontrolky zap-
nutého kolískového prepínača.

Nastavenie teploty (obrázok 3  )
Regulátorom termostatu (g) je možné ply-
nule nastaviť teplotu vykurovania. Otáča-
ním regulátora termostatu v smeru hodi-
nových ručičiek nastavíte vyššiu teplotu, 
otáčaním proti smeru hodinových ručičiek 
nastavíte nižšiu teplotu.
• Najskôr otočte regulátor termostatu v 

smere hodinových ručičiek až na doraz.
• Hneď ako je v miestnosti dosiahnutá 

požadovaná teplota, pomaly otáčajte 
regulátorom termostatu proti smeru ho-
dinových ručičiek, kým nebudete počuť 
cvaknutie. 
 - To znamená, že vyhrievací článok je 
vypnutý. 

 - Kontrolka na kolískovom prepínači 
zhasne.

 - Ak teplota v miestnosti klesne pod na-
stavenú hodnotu, vykurovací článok sa 
znovu zapne a kontrolka sa opäť roz-
svieti.

 - Vyhrievací článok sa bude teraz auto-
maticky zapínať a vypínať a udržiavať 
izbovú teplotu na približne konštantnej 
úrovni.

Vypnutie spotrebiča
• Ak chcete prístroj vypnúť, otočte regulá-

tor termostatu proti smeru hodinových 
ručičiek až na doraz do polohy „MIN“.

• Po každom použití vytiahnite sieťovú zá-
strčku zo zásuvky.

• Nechajte prístroj kompletne vychladnúť.

Ochrana proti prehriatiu

Prístroj je vybavený ochranou proti pre-
hriatiu. Ak sa prístroj prehrieva, vyhrievací 
článok sa automaticky vypne. Hneď ako 
prístroj opäť vychladne, vyhrievací článok 
sa opäť automaticky zapne.

• V tom prípade otočte regulátor termosta-
tu proti smeru hodinových ručičiek až na 
doraz.

• Vypnite kolískové prepínače.
• Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
• Pred opätovným použitím nechajte prí-

stroj vychladnúť na izbovú teplotu.
• Skontrolujte, či prístroj môže dostatočne 

vydávať teplo a prípadný problém vy-
riešte: 
 - Nie je prístroj zakrytý? 
 - Nie je prístroj umiestnený príliš blízko 
pri stene či inej prekážke?

 - Sú ochranné mriežky na hornej alebo 
spodnej strane voľné? 
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Čistenie a starostlivosť

Varovanie! 
Nebezpečenstvo úrazu elektric-
kým prúdom následkom vlhkosti!
 - Chráňte prístroj pred vlhkosťou 
a prenikaním kvapalín.

 - Zaistite, aby na prístroj, sieťový 
kábel alebo sieťovú zástrčku ne-
kvapkala voda či iné kvapaliny.

 - Prístroj, prívodný kábel a sie-
ťovú zástrčku nenamáčajte do 
vody alebo do iných kvapalín 
ani ich neumývajte pod tečúcou 
vodou.

Upozornenie! 
Nebezpečenstvo popálenia ho-
rúcimi povrchmi! Časti prístroja 
môžu byť počas prevádzky veľmi 
horúce.
 - Nikdy sa nedotýkajte horúcich 
častí prístroja. 

 - Pred čistením prístroja ho ne-
chajte najprv úplne vychladnúť.

Pozor!
Vlhkosť alebo kvapaliny môžu prístroj neo-
praviteľne poškodiť.
Zaistite, aby počas čistenia nedošlo k vnik-
nutiu vlhkosti alebo kvapalín do prístroja. 

Pozor!
Nepoužívajte abrazívne hubky ani abrazív-
ne čistiace prostriedky, aby nedošlo k po-
škodeniu povrchu prístroja.

• Pred čistením prístroj vypnite a odpojte 
od elektrickej siete.

• Pred čistením nechajte prístroj kompletne 
vychladnúť.

• Prístroj čistite iba mierne navlhčenou 
handričkou a potom ho dôkladne vysušte.

• Prípadné usadeniny prachu z horného 
výstupu vzduchu a zo spodnej ochrannej 
mriežky prívodu vzduchu odstráňte vysá-
vačom pri nízkom nasávacom výkone.

Skladovanie

• Ak nebudete prístroj dlhšie používať, od-
pojte sieťovú zástrčku zo zásuvky.

• Nechajte prístroj kompletne vychladnúť.
• Prístroj skladujte na čistom, bezprašnom 

a suchom mieste.

Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podľa miestnych predpisov. 

Likvidácia starého prístroja

Pokiaľ už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).
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Ďalšie pokyny k likvidácii
Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče môžu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 
alebo poškodení prístroja môžu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii spôsobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či pôdu.

Technické údaje

Model HE-D0101

Napätie 220 - 240 V~

Frekvencia 50 - 60 Hz

Príkon 1 800 - 2 000 W

Trieda ochrany I 

Rozmery  
(d × š × v) v mm

580 × 200 × 425

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli spôsobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoľnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou. 
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Údaje podľa nariadenia (EÚ) 2015/1188

Identifi kačný (-é) kód (-y) modelu: HE-D0101 (DL01D)

Položka Symbol
Hod-
nota

Jednot-
ka

Položka
Jednot-

ka

Tepelný výkon
Spôsob prívodu tepla, iba pre elektrické akumulačné lokálne 
ohrievače priestoru (vyberte jeden)

Menovitý tepel-
ný výkon

Pnom 1,8 – 2,0 kW
manuálne ovládanie množstva tepla so zabudovaným 
termostatom

nie

Minimálny 
tepelný výkon 
(orientačne)

Pmin 0,8 kW
manuálne ovládanie množstva tepla so spätnou väzbou 
izbovej a/alebo vonkajšej teploty

nie

Maximálny 
priebežný 
tepelný výkon

Pmax,c 2,0 kW
elektronické ovládanie množstva tepla so spätnou 
väzbou izbovej a/alebo vonkajšej teploty

nie

Vlastná spotreba elektrickej energie tepelný výkon s pomocou ventilátora nie

Pri menovitom 
tepelnom 
výkone

elmax N/A kW
Druh ovládania tepelného výkonu/izbovej teploty (vyberte 
jeden)

Pri minimál-
nom tepelnom 
výkone

elmin N/A kW
jednoúrovňový tepelný výkon bez ovládania izbovej 
teploty

nie

V pohotovost-
nom režime

elSB N/A kW
dve alebo viac manuálnych úrovní bez ovládania izbovej 
teploty

nie

s ovládaním izbovej teploty mechanickým termostatom áno

s elektronickým ovládaním izbovej teploty nie

elektronické ovládanie izbovej teploty a denný časovač nie

elektronické ovládanie izbovej teploty a týždenný 
časovač

nie

Ďalšie možnosti ovládania (možnosť viacnásobného výberu)

ovládanie izbovej teploty s detekciou prítomnosti nie

ovládanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna nie

s možnosťou diaľkového ovládania nie

s prispôsobivým ovládaním spustenia nie

s obmedzením času prevádzky nie

so snímačom čiernej žiarovky nie

Kontaktné 
údaje

Kaufl and Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката

 - Конвекторен отоплителен уред
 - Опорни крака (2 броя)
 - Скрепителни винтове (4 броя)
 - Инструкция за употреба

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу.

Употреба по предназначение

 - Този уред е предназначен единствено за отопление на затворени, сухи 
помещения.

 - Този продукт не е подходящ за употреба като основен отоплителен уред. 
Този продукт е подходящ само за добре изолирани помещения или за 
нередовна употреба.

 - Не използвайте уреда на открито.
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните 
принадлежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за не-
съответстващи на предназначението. Не се поема отговорност за щети, 
причинени от употреба, несъответстваща на предназначението, или не-
правилно обслужване.
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Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца.

 - Деца на възраст над 8 години, както и възрастни хора с намалени фи-
зически, сензорни или ментални способности или с недостатъчно опит и 
познания, могат да използват уреда само под наблюдение или след като 
са инструктирани относно безопасната му работа и са разбрали произти-
чащите от това опасности.

 - Деца не трябва да играят с уреда. 
 - Почистването и поддръжката на този уред не трябва да се извършват от 
деца без надзор.

 - Децата на възраст под 3 години трябва да бъдат държани далеч от уреда, 
освен ако не са под постоянно наблюдение.

 - Децата на възраст над 3 и под 8 години могат да включват и изключват 
уреда само ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасното 
му използване и са разбрали произтичащите от него опасности, при ус-
ловие че уредът е поставен в нормално си положение на употреба или е 
монтиран.

 - Децата на възраст над 3 и под 8 години не трябва да включват щепсела в 
контакта, да регулират уреда, да го почистват и/или да извършват потре-
бителската поддръжка.

 - Внимание! Някои части от продукта може да станат много горещи и да 
причинят изгаряния. Изисква се особено внимание, когато присъстват де-
ца и хора с увреждания.

Предупреждение! 
Този уред не е оборудван с устройство за регулиране на стайната 
температура. Отоплителният уред не трябва да се използва в мал-
ки помещения, обитавани от лица, които не могат сами да напуснат 
помещението, освен ако им е осигурено постоянно наблюдение.
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Общи инструкции за безопасност

 - Уредът не трябва да се използва, ако са повредени захранващият кабел 
или корпусът.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности.

 - Ремонти по уреда могат да се извършват само от оторизиран ремонтен 
сервиз. Неправомерните ремонти може да доведат до значителни опас-
ности за потребителя.

 - Дефектните компоненти трябва да бъдат заменяни само с оригинални 
резервни части. Само при тези части има гаранция, че са изпълнени из-
искванията за безопасност.

 - Не използвайте устройството в близост до открит огън.
 - Уредът не трябва да се поставя в близост до завеси, възглавници, покрив-
ки за маса, вестници и други горими материали. 

 - Уредът не трябва да се поставя непосредствено под стенен контакт.
 - Уредът не трябва да се използва в непосредствена близост до вана, душ 
или басейн.

 - Уредът трябва да бъде инсталиран така, че превключвателят и другите 
бутони да не могат да бъдат докосвани от намиращо се във ваната или 
под душа лице.

 - Този уред не трябва да се използва с програматор, таймер, система за дис-
танционно управление или друго устройство, което автоматично включва 
отоплителния уред, тъй като има опасност от пожар, ако уредът бъде по-
крит или неправилно поставен.

 - Свържете уреда към електрозахранване, чийто напрежение и честота 
съвпадат с данните от етикета за типа!

 - Свържете уреда само към обезопасен контакт, който не е повреден и е 
инсталиран в съответствие с изискванията.

 - Винаги изключвайте уреда от мрежовото захранване от щепсела от кон-
такта, никога от кабела.
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Внимание! 
Опасност от изгаряне поради горещи повърхности! Частите на 
уреда могат да станат много горещи по време на работа.
 - Никога не докосвайте горещите части на уреда. 
 - Оставете уреда след изключване първо да се охлади, преди да 
го пипате.

Не покривайте уреда! 
Опасност от пожар! Покриването на уреда може да доведе до 
прегряване и да предизвика пожар. 

 - Пазете уреда от влага и навлизане на течности.
 - Уверявайте се, че върху уреда, захранващия кабел или върху щепсела не 
капе вода или други течности.

 - Не потапяйте уреда, свързващия кабел или щепсела във вода или в други 
течности и не дръжте тези части под течаща вода.

 - Спазвайте инструкциите в раздел „Почистване и поддръжка“.

Преди първото пускане  
в експлоатация

• Преди първата употреба отстранете 
всички опаковъчни материали от уре-
да.

• Почистете внимателно уреда преди 
първата употреба (вижте за целта раз-
дел „Почистване и поддръжка“).

Изисквания за мястото на по-
ставяне

 - Винаги поставяйте уреда върху ста-
билна, суха, равна и хоризонтална по-
върхност.

 - Поставете уреда по такъв начин, че да 
бъдат спазени следните минимални 
разстояния до мебели или други пред-
мети: 
 - 50 cm настрани
 - 50 cm нагоре
 - 50 cm назад
 - 100 cm напред

 - Не поставяйте уреда в гореща, мокра 
или много влажна среда.

 - Не поставяйте уреда в близост до гори-
ми материали.

 - Не излагайте уреда на пряка слънчева 
светлина или горещина. 

 - Температурата на околната среда 
трябва да бъде в диапазона от 0 – 
40°C.

 - Влажността на въздуха (без конденза-
ция) трябва да бъде ≤75%.
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Наименование на частите 
(фиг. 1  )

a Дръжки за носене (странично на 
уреда)

b Изход за въздух
c Вход за въздух
d Опорни крака (2 броя)
e Клавишен превключвател с контрол-

на лампа (степен на отопление 1250 
W)

f Клавишен превключвател с кон-
тролна лампа (степен на отопление 
750 W)

g Tермостатен регулатор

Обслужване и експлоатация

Указание
При първата употреба уредът за кратко 
може да отделя миризма. Това е без-
вредно и не застрашава функционал-
ността на уреда. Осигурете достатъчно 
проветрение, като напр. отворите про-
зорец.

Монтиране на уреда (фиг. 2  )

Монтирайте опорните крака, преди 
да поставите уреда и да го пуснете в 
действие.
• Оставете уреда настрани.
• Завинтете по един опорен крак с два 

винта на уреда. 

Поставяне и включване на уреда  
(фиг. 3  )

Внимание!
Уредът може да работи само изправен с 
монтирани опорни крака!

• Хванете уреда за двете дръжки за но-
сене и го поставете на стабилна, суха и 
хоризонтална повърхност.

• Пъхнете щепсела в обезопасен кон-
такт, монтиран в съответствие с из-
искванията.

• Включете клавишен превключвател 
(e), респ. (f), за да получите желаната 
отоплителна мощност:
 - Клавишен превключвател (e) за 
1250 W

 - Клавишен превключвател (f) за 
750 W

 - Клавишни превключватели (e) и (f) за 
2000 W

• Завъртете термостатния регулатор (g) 
по посока на часовниковата стрелка 
до желаната температура.
 - Когато стайният термостат е вклю-
чен, контролните лампи на включе-
ния клавишен превключвател светят 
в режим на отопление.

Настройване на температурата 
(фиг. 3  )

Чрез термостатния регулатор (g) тем-
пературата на отопление може да се 
настройва безстепенно. Завъртането на 
термостатния регулатор по посока на 
часовниковата стрелка води до по-висо-
ка температура, а завъртането обратно 
на часовниковата стрелка – до по-ниска.
• Първо завъртете термостатния регула-

тор по часовниковата стрелка, докато 
не спре.

• След като помещението достигне же-
ланата температура, бавно завъртете 
термостатния регулатор в посока, об-
ратна на часовниковата стрелка, дока-
то не се чуе щракване. 
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 - Това означава, че нагревателният 
елемент е изключен. 

 - Контролната лампа на клавишния 
превключвател угасва.

 - Ако температурата в помещението 
падне под зададената стойност, на-
гревателният елемент ще се включи 
отново и контролната лампа ще свет-
не.

 - Нагревателният елемент сега се 
включва и изключва автоматично и 
температурата в помещението е при-
близително постоянна.

Изключване на уреда

• За да изключите уреда, завъртете тер-
мостатния регулатор обратно на ча-
совниковата стрелка, докато не спре в 
положение „MIN“.

• След всяка употреба изключвайте 
щепсела от контакта.

• Оставете уреда да се охлади напълно.

Защита от прегряване

Уредът е снабден със защита срещу 
прегряване. Ако уредът прегрее, на-
гревателният елемент автоматично се 
изключва. Веднага след като уредът се 
охлади, нагревателният елемент отново 
се включва автоматично.

• В този случай завъртете термостатния 
регулатор обратно на часовниковата 
стрелка, докато не спре.

• Изключете клавишния превключвател.
• Извадете щепсела от контакта.
• Оставете уреда да се охлади до стайна 

температура, преди да го пуснете от-
ново в експлоатация.

• Проверете дали уредът може да от-
деля достатъчно топлина и ако е въз-
можно, отстранете проблема: 
 - Покрит ли е уредът? 
 - Твърде близо ли е до стена или друго 
препятствие?

 - Защитните решетки отгоре и отдолу 
свободни ли са? 

Почистване и поддръжка

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар!
 - Пазете уреда от влага и на-
влизане на течности.

 - Уверявайте се, че върху уре-
да, захранващия кабел или 
върху щепсела не капе вода 
или други течности.

 - Не потапяйте уреда, свързва-
щия кабел или щепсела във 
вода или в други течности и 
не дръжте тези части под те-
чаща вода.

Внимание! 
Опасност от изгаряне поради 
горещи повърхности! Частите 
на уреда могат да станат много 
горещи по време на работа.
 - Никога не докосвайте горе-
щите части на уреда. 

 - Оставете уреда първо да се 
охлади, преди да го почист-
вате.

Внимание!
Влага или течности могат да повредят 
непоправимо уреда.
Уверете се, че по време на почистването 
в уреда не е попаднала влага или теч-
ности. 

KL_IM_0_Book_HE-D0101_print.indb   56 18/9/2018   9:58 AM



57

Внимание!
Не използвайте домакински гъби за мие-
не или абразивни почистващи средства, 
за да избегнете повреда на повърхност-
та на уреда.
• Преди почистването изключете уреда 

и извадете щепсела от контакта на 
електрическата мрежа.

• Оставете уреда да се охлади напълно, 
преди да го почиствате.

• Почиствайте уреда само с леко нав-
лажнена кърпа и след това внимател-
но го подсушавайте.

• Отстранете евентуални отлагания на 
прах по горния изход за въздух и до-
лната защитна решетка на входа за 
въздух с прахосмукачка при ниска 
всмукателна мощност.

Съхранение

• Извадете щепсела от контакта, ако 
няма да използвате уреда за по-дълго 
време.

• Оставете уреда да се охлади напълно.
• Съхранявайте уреда на чисто и сухо 

място, където няма прах.

Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на. 

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите.

Технически данни

Модел HE-D0101

Напрежение 220 - 240 V~

Честота 50 - 60 Hz

Мощност 1800 - 2000 W

Клас на защита I 

Размери  
(Д x Ш x В)

580 x 200 x 425 мм
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Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи. 
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Информация съгласно Регламент (ЕС) 2015/1188

Идентификатор(и) на модела: HE-D0101 (DL01D)

Позиция
Сим-
вол

Стой-
ност

Мерна 
едини-

ца
Позиция

Мерна 
едини-

ца

Топлинна мощност
Вид топлинно зареждане, само за електрически 
акумулиращи локални отоплителни топлоизточници 
(изберете един)

Номинална то-
плинна мощност

Pnom 1,8 – 2,0 kW
ръчен регулатор на топлинното зареждане с 
вграден термостат

не

Минимална то-
плинна мощност 
(примерна)

Pmin 0,8 kW
ръчен регулатор на топлинното зареждане с 
обратна връзка за температурата в помещението и/
или навън

не

Максимална 
непрекъсната 
топлинна мощност

Pmax,c 2,0 kW
електронен регулатор на топлинното зареждане с 
обратна връзка за температурата в помещението и/
или навън

не

Спомагателно потребление на електро-
енергия

отдавана чрез обдухване топлинна енергия не

При номинална 
топлинна мощност

elmax N/A kW
Вид топлинна мощност/регулиране на температурата в 
помещението (изберете един)

При минимална 
топлинна мощност

elmin N/A kW
една степен на топлинна мощност и без регулиране 
на температурата в помещението

не

В режим на готов-
ност

elSB N/A kW
Две или повече ръчни степени, без регулиране на 
температурата на помещението

не

с механичен термостат за регулиране на 
температурата в помещението

да

с електронен регулатор на температурата в 
помещението

не

електронен регулатор на температурата в 
помещението и денонощен таймер

не

електронен регулатор на температурата в 
помещението и седмичен таймер

не

Други варианти за регулиране (възможен е повече от 
един избор)

регулиране на температурата в помещението с 
откриване на човешко присъствие

не

регулиране на температурата в помещението с 
откриване на отворен прозорец

не

с възможност за дистанционно управление не

с адаптивно управление на пускането в действие не

с ограничение на времето за работа не

с датчик във вид на черна полусфера не

Координати за 
контакт

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 Neckarsulm
Deutschland, Německo, Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, Германия
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*aben Sie (raIen zur BedienunI des 
)erÀtes!
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
Øber unsere kostenlose Service-Hotline:

 08 00 � 1 52 83 52  
(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz)
E-Mail: service"kaufland.de
YYY.kaufland.de

Máte dotazy týkající se obsluhy zaįízení!
Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince:

 800 165 894  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sítø v rámci 
České republiky.)
E-mail: service"kaufland.cz
YYY.kaufland.cz

+mate li pitanja vezano uz ureîaj!
Za brzu i stručnu pomoä nazovite našu službu 
za korisnike na besplatan broj:

 0800 223 223  
(Poziv na broj se ne naplaäuje.)
E-pošta: service"kaufland.hr
YYY.kaufland.hr

%zy masz pytania dot� dziaĜania teIo 
urzâdzenia!
Szybkâ i fachoYâ pomoc otrzymasz dzYoniâc 
na naszâ bezpĜatnâ infoliniö:

 800 300 062 (BezpĜatna infolinia)
e-mail: service"kaufland.pl
YYY.kaufland.pl

 
#veķi Êntrebàri cu privire la utilizarea 
aparatului!
Và stàm la dispoziķie prin asistenķa rapidà ői 
competentà disponibilà gratuit prin hotline-ul 
nostru:

 0800 080 888 
(Numàr apelabil gratuit din reķelele: Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom¾nia ői RCS�RDS)
e-mail: service"kaufland.ro
YYY.kaufland.ro

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení!
Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku:

 0800�152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
E-mail: service"kaufland.sk
YYY.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда"
�ърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 12 220  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: VeUYLce#Naufland.bg
YYY.kaufland.bg
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Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor • Stav informácií • Актуалност на информацията: 09 / 2018

 Die aktuelle Bedienungsanleitung Ƃnden Sie auch unter: YYY�kauƃand�de

 Aktuální návod k použití je možné nalézt také na adrese: YYY�kauƃand�cz

 Upute za uporabu možete potražiti i na adresi: YYY�kauƃand�hr

 Aktualnâ instrukcjö obsĜugi moŏna znaleōä rÏYnieŏ na stronie: YYY�kauƃand�pl

   Din acest moment puteķi gàsi instrucķiunile de utilizare ĵi pe: YYY�kauƃand�ro

 Aktuálny návod na obsluhu je možné nájsť aj na adrese: YYY�kauƃand�sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  
 ZZZ.NDXIODQG.EJ

HE-D0101 

640 / 1172796 / 5016600

Hersteller � Výrobce � Proizvoîač � Producent �  
Producàtor � Výrobca � Производител:

Kaufland Stiftung � Co. K), RÒtelstr. 35, 
74172 Neckarsulm, Deutschland, Nømecko, 
Njemačka, Niemcy, )ermania, Nemecko, 
Германия

Importator � Distribuitor MD: Kaufland SR., 
str. Sfatul Œàrii, nr. 2�, Chiĵinàu, MD-2012, 
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд �ългария  ООД 
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland: China � Zemø pŃvodu: Čína � 
Zemlja podrijetla: Kina � WyprodukoYano  
Y Chinach � Ķara de origine: China � Krajina  
pôvodu: Čína � Страна на произход: Китай
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